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MAiNARJI IZKLJUČENI IZQRGANIZHCIJE 
Dvanaist tisoč premogarjev, ki so vprizorili "divjo stav-

ko''. je izgubila unijske pravice. — Deset krajevnih 
delnvslrih unii je izgubilo carter. — To je že tretja 
ne odobrena stavka v gorenjem antracitnem polju.— 
1600 mož še vedno stavka. — Povpraševanje po pre-
mogu je ponehalo. 

Scranton, Pa , 4. decembra. — Distriktne oblasti so 
..(Ueirnile včeraj de«erim krajevnim unijam United Mine 
Workers v Pitfston antracitnem okraju carter. Povod 
t ena je bil. l:er so ni hotelo dvanajst tisoč linijskih pre-
no<rarje\ onejra okraja pokoriti odredbi mednarodnega 
predsednika Le\vi«a ter se vrniti na delo. Odtegnitev 
čarterja pomen ja toliko kot izbac.nenje premogarjev one-
•jn okraja iz premogarske organizacije. 

Stavk.n je b*la naperjena proti Pennsylvania Coa: 
Co., in udeležilo se je 12.000 delavcev. Stavka se je pri-
čela pred enim tednom, a ni bila avtorizirana od distrikt-
uih uradnikom. Stavkarjem so ukazale unijske distrikt-

<»blasti. naj se zopet vrnejo na delo, ker nasprotuje 
Stavka mezdenni dogovoru z delodajalci. Stavkarji se ni-
so hoteli ukloniti tej odredbi, in komitej za pritožbe njih 
inije jim je dal prav. Komitej je upravičil svoje sta-
lišče s tem, da ni hotela premogarska družba uravnati pri-
tožb. ki ô ji bile predložene. Premogarska družba se ni 
hotela ]K>Liaiati s premoga rji, dokler bi se ne vrnili na delo. 

To je že tretja neavtorizirana ali neodobrena stavka 
v ijov»-njem antracitnem okraju. Prvi dve stavki, ki sta 
se obračali proti Glen Alden Coal Co. in proti Hudson 
Coal ' 'o. sta bili uravnani s tem. da so premogarji privo-
lili deliti, dokler se ne bo odločalo glede njih pritožb. 

V dveh rovih Lehigli Wilkesbarre Coal Co. stavka še 
vedno 1600 mož. vendar pa je bila sklicana za današnji 
dan seja komiteja za pritožbe, na kateri bo zadeva morda 
poravnana. 

Zborovanje stavkujočili premogarjev v Olvpliant se 
je končalo s «plo<niin pretepom. Posredovati je morala 
policija, da je napravila mir. Neki delavski voditelj po 
hnenn Balderson, o katerem se je glasilo, da je sklical 
zborovanje brez dovoljenja, je bil precej močno poško-
dovan. - ^as* 

V okrajih Velikih jezer se je uporaba antracita v te-
kočem letu skrčila za petdeset odstotkov. Mehki pre-
mog iz Pocahontas iti New River revirja v West Virgi-
niji, petrolej, koks in elektrika postajajo vedno bolj va-
žni kot kurilni materijah 

Dosedanje milo vreme je bilo mogoče tudi vzrok, da 
je ponehalo povpraševanje po trdem ali antracitnem pre-
mogu. Kljub temu pa so zaposleni vsi rovi v antracit-
nem ozemlju, z izjemo onih, v katerih je bilo obratovanje 
prekinjeno vsled stavk. 

Deset krajevnih unij v Pittston antracitnem okraju 
je izgubilo carter, ker so njih člani vprizorili takozvanr* 
'4divjo »stavko" ter se niso hoteli vrniti na delo, ko je to 
zahtevala distriktna oblast United Mine Workers. 

Tozadevni nkr^p ie odobril tudi predsednik United 
Mine Workers. John Lewis. Stavkarji so iztrubili vse 
unijske pravice, ker se niso hoteli vrniti na delo. dokJ;er 
l)i ne bile zadovoljivo rešene njih pritožbe. 

l ilija je vztrajala na stališču, da morajo delati 
dokler se ne re^i njih pritožb, kot določeno v mezdnih do-
govorih, ki so bili sklenjeni z delodajalci. 

7, one strani ima unija prav. kajti bolj kot kje dru-
god. je v delavskih vrstah potrebna železna disciplina 
na drugi strani je lm to postopanje neprimerno stroge 
K»r no obeta posebno dobrih posledic za organizacijo. 

Naloga organizacije1 je predvsem fcčjti svoje ljudi 
t t se do zadnjega koraka boriti za njih interese. Na-
peti mora vse sile, da izposluje uravnavo, ne da bi s t eni 
škodovali svojim članom. 

Delavske organizacije niso bile organizirane zato, 
da se ščiti interese delodajalcev, ki j&li tenajo slednji 
samo ščititi boljše kot je potrebno. 

Znano je, da je predsednik Lewis velik avtokrat, 
kaJi je pokazal že pri številnih prilikah. Vsled tega 
sp je tndi že pojavila proti njemu v premoprarski organi-
zaciji opozicija, katere dosedaj ni mogel streti. 

Organizirani delavec ima že itak dosti sovražnikov 
u prav odveč jih je iskati celo v lastnem taboru. 

Hoj za obstanek je krut. in prilika zaslužka, primer-
nega zaslužka, postaja z vsakim dnem manjša. 
KINEMATOGRAFSKA IGRAL- ski senatorji <so z vso silo napad-

KA SE BO POROČILA. H senatorja Lusignolija, ki je ena 
, g-lav/nlh opor faštstovSke stranke. 

Norfolk, Va., 4. decembra. —- Giollitovi pristaši jiiso hoteli iz-
Kim?matograft»ka igralka Marv reci zaupnice MussoJinijevi vladi. 
Miles Minter se bo poročila <z ame-

POGLAVITNE ZAHTEVE 
PREDSED. COOLIDGE-A 

Glavne točke poslanice predsed-
nika CooLdga, v katerih stavi 
svoja priporočila na kongres. 

Washington, D. C., 4. dec. — 
Glavne točke poslanice predsedni-
ka Coolidga so naslednje: 

Varčevanje: —- Strojro varčeva-
nje v javnih izdatkih, da se zni-
ža davke in odpomoč proti na-
rodnogospodarskim nedostatkom. 

Objavljenje davkov: — Objav-
ljenje svot, katere plačujejo po-
samezniki kot dohodninski davek. 

OBRAVNAVA PROTI ISPORAZUM FRANCOSKIH POLOŽAJ V EGIPTU IN LIGA NAROOOW 
MRS. ANI BUZZ! IN NEMŠKIH JEKLARJEV 

Mrs. Buzzi je odločno zanikala, 
umor ter ihtela tekom pričanja. 
Kemik ji je pomagal v boju za 
prostost. — Rekel je, da so ma-
deži na suknji mogoče od hrane. 

Trpljenje, ki je bilo posle-
dica enajstmelse^negra bivanja v 
Sing Singu je stopilo jasno na 
dan, ko je nastopila Mrs. Ana 
Buzzi kot priča v svoji lastni za-
devi. 

Trpljenje je izbrisalo blesk iz 
njenih oči in temni kolobarji pod 

Berlin in Pariz sta se pridružila 
evropskemu jeklarskemu tru-
stu. — Nemške in francoske 
kompanije so se združile v svojo 
lastno protekcijo. 

je neprimerno, ter sem za to. da očmi so jas.no kazali, da je p ust Ti a 
se prekliče tozadevno postavo. [senca električinegiestola, na kate-

Znlžatije davkov: — Prepričan rejra je bila obsojena tam svoje 
sem. da 'bi se potom znanstvenega sledove. Mir, ki jo je znaail, je 
navzdol revidiranega temelja ob- popolnoma izginil, čeprav si pri-
dačenja velikih dohodkov doseglo zadeva na vse mogoče načine, da 
za vlado višje s vote 

Poljedelstvo: — Pomoč za po-
ljedelstvo. da r̂a bo mogoče spra-
viti na zdravo in vsem drugim po-
slom enako podlago. 

Železnice: — Vladna kontrola 
pristojbin in dobičkov odpravlja 
potrebo, tekmovanja, tako da bo 
konsolidiranje v večje zveze dovo-
ljeno. 

Narodna policija : — Narodni 
policijski urad je potreben, da se 
ustvari centralno točko za infoi»-
macije. kar bi bilo zelo tispešno 
ori preprečenju in razkritju zlo-
činov. 

Narodna obramba: — Delati 
moramo za popolno moč mornari-
ce na temeljni dogovorov in raa,-

ostane hladna. Njehi omajani živ-
ci ji tega ne puste in pcKlcdiea tt-
g^ so strastmi izbruhi in i h ten je. 

Sedla na je pričevalni stol s 
prisiljeno, zunanjo .hladnostjo ter 
odgovarjala na stavljena vpraša-
nja s tako "tihim glasom, da so jo 
več kot enkrat opozorili, naj od-
govori glarsnejše. Ko pa so jo vpra-
šali direktno: 

— Ali ste umorila Friderick 
Sclineiderja .' — je zvenel odgovor 
jaisno iin g'las je bilo sLLsati po celi, 
nabito polni dvorani: 

— Ne, prisegam pri Vsemogoč-
nem Bogn. da nisem tega storila. 
Lagal je. ko je- rekel to. 

Pri tem je imela v mislili svoje-
ga svaka. Will i a in a Turka, ki je 

voj zrakoplovstva in podpirati pričal, da je dobil od n.ic revol-
armadni obrambni načrt. |ver in da mu je pozneje povedala. 

"Svetovno razsodišče: — To naj da je ustrelila Schneider ja. Temu 
bi bilo praktično in uporabno so-j izbruhu je sledilo stokanje. Neka 
dišče. pred katerim bi lahko naJjetniška matrona jo je potolažila 
stopili prostovoljno, pred katero 
^a bi se nas ne smelo pozvati. 

RazoroŽevalna konferenca: —. 
\e bi se zavzemal za to, da bi se 
'asitopniki od tukaj udeležili take 
konference, ki bi nalagala obvez-
nosti, ki bi nas oropale prostosti, 
katero -si hočemo ohraniti glede 
svoje domače, to je notranje po-
itike. 

Inozemtiki dolgovo: — Proti-
kačiceliranju takih davkov in za 
fo. da se jih čimpreje mogoče od-
nlača. Vsled tega s»> zavzemam 
za podaljšanje uradnega«, termina 
Foreign Debts Commission. 

Muscle Shoals: — Za prodajo 
ali podeljenje v najem, z jam-
stvom produkcije dusrkayza goto-
vo ceno. 

ANGLEŽI IN FRANCOZI 
AFRIŠKEM VPRAŠANJU. 

Anglija je predložila svetu Lige narodov dejstva, tikajo-
- ča se Egipta. — Minister za zunanje zadeve, Chamb-
erlain. bo odpotoval v Rim, z odobren jem kabineta, 
" v znamenje rešpekta in vpoštevanja Lige". — V 
najkrajšem času bodo uveljavljeni prijateljski cd-
nošaji med Egiptom in angleško vlado. — Zavarova 
nje imperijskil) interesov. 

riškirn mornariškim častnikom H. 
II. Ridderjem. j 

ONIH, KI SO NAROČILI BLAZ-
NIKOVO PRATIKO! 

BURNA SEJA LAŠKEGA PAR-
LAMENTA. 

Rim, Italija. 4. decembra. — 
Dhnes se je vršila v laškem par-
lamentu burna seja. P roti fašist o»v-

Vse one rojake, ki so zadnje dni 
naročili Blaznikovo Pratiko, 
prosimo, naj nekoliko potrpe. 
Kakorhitro dobimo drugo poči-
ljatev, bomo Pratike razposlali 
vsem, ki so jo naročili. 

Uprava "Glasa Naroda". 

Pariz, Francija. 4. decembra. — 
Austin Chariberlain. angleški mi-

f nister za zunanje zadeve, prvi 
član Baldwinovega kabineta, ki bo 
obiskal Pariz, bo dospel dane«; 
semkaj, na poti v Rim. 

Po njegovem prihodu pričaku-
jejo tukaj odločitve glede dveh 
važnih vprašanj. On in ministr-
ski predsednik Herriot se bosta 
najbrž dogovorila glede nadalje-
vanja pogodbe med obema deže-
lama iz leta 1904. vsled katefe 
imajo Francozi proste roke v Ma-
roku, Angleži pa proste roke v 
Egiptu. Chamberlain bo najbrž 
sprejel francoski predlog, da pre-
vzame Francija špansko zono v 
Rifu, katero so Španci izpraznili. 

Angleži si žele le en pridržek, 
ker namreč* hočejo, da ostane Span 
<ka v severnih točkah Afrike, ki 
leže Španski nasproti. Angleži že-
le. da bi prišel Tanger pod med-
narodno kontrolo in Ceuta 'p°d 
Špansko kontrolo. 

Anglija noee. da bi stali Fran-
cozi nasproti Gibraltarju, in nobe-
nega znaka ni, da bi bili Franco-
zi pripravljeni pomagati Angliji 
da ohrani kontrolo nad ožino. 

Severna Afrika je. tudi temelj 

ter ji dala čašo vode. Pozneje, ko 
jo je vprašal pomožni okrajni 
pravdnik Cohn. če misli, da je 
njen sva'> umoril kontraktorja. je 
odgovorila : 

— Da. jaz mislim. 
Zvijala je svoje pr-te. ko je dvi-

srnila to obdolžite v. a zrla je ne-
premično v oči okrajnega prav 
dnika. Kmalu nato je pokarala 
nadaljno fazo nove Mrs. Buzzi. 
"»majane vsled izkušenj izza prvr;-
Ta pr<K*esa. Njeni »xlgovori so po-
stali tako tihi, da jo jc opomnil 
okrajni pravdnik : 

— Govorite, saj znate vendar 
govoriti ? 

— Skušam najboljšo, je odgovo-
rila proseče. — Prosim vas, ne 
umerjajte me. 

Večina njenega pričevanja je' 
»b.stajala v tem. da je zavrnila 
vse. kar je izpovedal Turk kol 
*>riča. Zanikala je. da je bil pr« 
njej v noči umora, da je dobil on 
revolver otl nje in da mu je pri-
znala. da je umorila Schneiderja. 

Cohn pa je nato prečita! iz ste-
nografionega zapisnika njene od-
govore na viprašanja, katera ji je 
stavil .John Glennon, takratni okr. 
pravdnik zjutraj, dne 27. februar-
ja preteklega leta. Glennon jo je 
vprašal, če je bil Turk prejšnji 
dan na njenem domu in odgovori-
la je, da je bil tam za trenutek. 
Včeraj pa j-e rekla obtožena, da je 
morala- imeti v mislih kak drugi 
dan. 

Važno je bilo tudi pričevanje 
kemika, da ni izključeno, da so 
madeži na zimski suknji povzro-
čeni od hrane, ne pa od krvi. 

Pariz, Francija, 4. decembra. 
Francoski in nemški izdelovalci 
jekla so se v principu dogovorili 

lede omejitve prodiukeije jekla 
in glede razdelitve trgov. Nemci 
so se vrnili domov, da izposluje-
jo odobrenje dogovora otl zveze, 
nemških proizvajalcev jekla in 
sklenjeni dogovor bo kmalu nato 
predložen nemškemu in franco-
skemu trgovinjskemu ministrstvu 
v odobrenje. 

Definitive!! korak proti medna-
rodni regulaciji produkcije jekla 
ter določanja cen in angleški, bel-
zijrski in češki proizvajalci jekla 
bodo vsled tekmovanja prisiljeni 
pridružiti se temu dogovoru. 

Domneva se, da si morejo edi-
nole Združene države privoščiti, 
da ostanejo izven kombinacije, če 
žele tako. kajti dobički ameriške 
jeklarske industrije v domači po-
,rabi jekla so tako veliki, da izde-
ovalci vedno lahko nastopijo pro* 

ti katerimkoli cenam na zunanjih 
trgih. 

Nemci so izjavili, da so priprav-
ljeni skrčiti sedanjo produkcijo 
za dvajset odstotkov ter so pred-
ložili številke, ki kažejo, da bi 
splošno skrčenje produkcije za 
dvajset odstotkov ravno od go val-
jal o svetovnim eksportnim potre-
bam ter preprečilo »nižanje cei, 
jeklarskih proizvodov. 

Nemške topilnice v Ruhru so 
potom novo organizira njega Roh-
itoff Verbanda že pripravljene 
organizirati se za naročila, ki jim 
bodo prideljena. Novi dogovoi. 
sledeč .dogovorom, ki so bili že 
sklenjeni med lastniki lorenskih 
topilnic ter ruhrskimr premogai-
•iki-mi barr.ii, je pospešil franco-
sko-nemško trgovinsko pogodbo. 

Francoska vlada gleda na dogo-
vor z dobrohotnimi očmi. ker c-J-
stranja nevarno nemško-francosko 
^ekmovanje. 

Trdi se, da ne bo evropski do-
govor glede omejene produkcije 
ter razdelitve trgov ustvaril ev-
ropskega premogarskega in je-
klarskega t nista, temveč da bo 
preprečil usodepolno tekmovanje, 
ki bi seveda dovedlo <lo medna-
rodnih ljubosumij in koncem kon-
ca tudi do vojn. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA' NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH-

POVIŠANJE SENATORJA 
RAHA. 

BO-

London, Ani»liia, 4. decembra. — Austin Cluuiiber-
lain, angleški minister za zunanje zadeve, bo' osebno pred-
ložil svetu Lige narodov v Rimu prihodnji teden vse in-
fonnacije, ki jih bo irsn^el nuditi ^lede položaja v Esdiitu. 
Tako je objavil y nekem govora, katerega je imel včeraj. 

Chamberlain je rekel med drugim: 
44Mislim, da je popolnoma jasno, da ne spada t*», kar 

?e je pripetilo v Egiptu, v okvir doloeilj dogovora glede Li-
ge narodov, a iz rešpekta do Lige ter vpoštevanja so me 
moji- tovariši pooblastili, da zapustim Anglijo, da se lahko 
udeležim sej sveta Lige ter mu predložim vse informacije, 
katere bi mogel dati." 

Glede odnosajf v med Anglijo in Egiptom je rekel zu-
nanji tajnik: 

" K o bomo premagali svoje sedanje težkoee, upamo 
obnoviti svoje prijateljske odnošaje z egipčansko vlado. 
Upamo tudi obnoviti pogajanja, ki so se izjalovila radi 
nepripravljenosti ali nezmožnosti prejšnega ministrskega 
predsednika Zaglul paše ali vlade, da se prizna dejstva v 
položapi. 

"Upamo, da bomo lahko zavarovali svoje interese in 
prhviee in da bomo mogli storili to z najmanjšo mero vme-
šavanja v neodvisnost Egipta." 

Glede temeljnih vprašanj soglaša sedanja vlada s 
prejšnjo vlado ministrskega predsednika MacDonalda, je 
rekel Chamberlain, ki je imel pri tem v mislih svarilo 
prejšnega ministrskega predsednika, naslovljeno na Zaglul 
pašo ir, egipčansko vlado v zvezi s stališčem slednje na-
pram angleškemu stališču v Egiptu in Sudanu. 

Ministrski predsednik je dostiavil, da je bilo n e m o -
goče dovoliti, da bi se ta položaj nadaljeval, in postalo je 
vsled leira potrebno storiti potrebne (korake. Anglija 
je namreč sklenila izvesti obveznosti, katere je dala sii-
danski vladi in hotela je ohraniti gotove pravice, kate-
re je dobila Anglija. 

Ena teli pravic je bilo zavarovanje imperijskih iu-
i eresov, vključno Sueški prekop, a z najmanjšo mero 
vmešavanja v egipčanske zadeve. Hotela je tudi vzdr-
žoiti status quo, dokler bi ne bil sklenjen nov dogovor. 

Glede avtorizaeije' kabineta, da sme odpotovati v 
Rim, je rekel Chamberlain, da razodeva to veliko važ-
nost, katero pripisuje kabinet razmišljanjem Lige na-
rodov. 

Rekel je. da se je angleški vladi kljub manj kriti-
kam posrečilo zavzeti nepolitično stališče, a tako .-tali-
šče, ki predstavlja resnično čustvovanje v vseli delili 
imperija. 

Glede umora Sir Stack a je rekel, da je bil zločin iz-
id nameravano vprizorjene politike, naperjene proti 
Angliji. 

"Kar sem rekel, zadostuje," je nadaljeval, " v do-
' koz, da se nismo poslužili umora posameznika kot prel-
| veze. da stavimo celo serijo zahtev, ki nimajo nobenega 
stika z umorom in ki bi ne bila upravičene bas radi tega 
umora. 

Washington, D. C.. 4. deeembra. 
Senator Borah je bil formalno 
imenovan načelnikom senatnega 
komiteju za zunanje zadeve. 

VEIKANSKO ŠTEVILO KAN-
DIDATOV. 

Berlin, Nemčija. 4. deeembra. 
nedeljo se bodo vršile v Nemči-

ji splošni* volitve. Kot se ,1*" 
že dosedaj priglašenih za državni 
zbor 7525 kandidatov. 

odnošajev s sov jet i. Pričakovati 
je, da bosta c*be vladi razpravljali 
o sredstvih izi načinih, kako pre-
prečiti odposlancem JMoskve pri-
hod v Afriko. V . Egiptu in Tu-
nis« so se naeijorralisti poslužili 
komunistične agitacije v svojem 

druge točke, raaprav, — namreč boju proti okupacijskim silam. 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

se izborno prodaja. V kratkem ča-
su smo ga prodali že par tisoč. 
Kdor ga hoče imeti, naj ga takoj 
naroČi, sicer bo ostal brez njega. 
Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. 
Oni naši zastopniki, ki še niso 

naročili koledarjev in pratik, naj 
se požurijo, da n<e bo prepozno. 
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82 Cortlandt St., H. T . O. 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI, ITALUI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Danes so naše cene sledeče: 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $15.50 2000 Din. —$30.80 5000 Din. — $76.50 
Pri nakazilih, ki znašajo manj kot kot en tisoi dinarjev računamo posebej 
15 mitov za poštnino in drage stroške. 

Razpošilja m zadnje pošte In izplačuje "Poštni čekovni urad". 
ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE. 

200 lir | 9.90 500 lir $23.70 
300 lir $14.55 1000 lir $46.50 

Pri naroČilih, bi znašajo man" kot 2M lir rafcmamo posebej po 15 centov 
za poštnino in drage stroške. 
Razpošilja na zadnje pošte in izplačuje Ljabljanska kreditna hanka 
7 Trsta. 
M poCtlJatre, ki presegajo PBTTISOC DXNABJYV ali pa DVATiao 

LIB dovoljujemo po mogoCnoetl Ve poaeben dopnit 
f n h i i i Dinarjem in Liram sedaj ni stalna, meja se vefitrat in napr 
takevano; iz tega razloga nam al ssogsfa podati natančne cene vaaprs, 
•finisam po eenl tistega dne, k* nam pride pssisnl denar v roka. 

POŠILJATVE PO BEZOoAVKE* PISKU IZVRŠUJEMO > 
NAJKRAJŠEM ČASU TEB RAČUNAMO ZA STROŠKI $1-
gleda izplažil T amer. dolar jih glajta poseben oglas T Um Usta 

Denar nam Je poslati najbolje po Domestic Postal Money Order aH pa 
New York Bank Draft. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street, 1 New York, N. V. 

Telephone: Cortlandt 4687. 
nir-
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TEŽAVE PREMOGARJEV 
Tc- dni je bilo izključenih iz premo^arske or^ai.izaci-

je dvanajst 1 i so«* <• kmov. 
Okrajni svet. ki kontrolira okraje (trdega premoga 

v Sei-i!itomi in okolici, je preklical carter desetih lokalnih 
unij v Pittsonu. Te podružnice United Mine Workers so 
izgubile vfce pravice. in s podružnicami vred tudi v njih 
i.asto|>iini premoga rji. 

Skoraj sleherni je že vnaprej slutil, da se bo zgodilo 
nekaj takega. Mod organiziranimi premogarji ter cen-
tralnim odborom je obstajalo že precej časa j a ko ostro 
trenje. Posledice tega trenja so bile te dni objavljene. 

Dotienih dvanjst tisoč premogarjev ie strajkalo. Ker 
jih vodstvo United Mine Workers ni mogle drugače pri-
siliti nazai k delu, jih je izključilo. 

Zakaj so zaštrajkaii ? Ali je bil njihov greh res ta-
ko velik, da jih je bilo treba vreči iz organizacije? 

Premogovni baroni so bili sklenili dogovor s central-
no upravo Uniled Mine Workers. Ta dogovor so pa ne-
prestano kršili in sicer na škodo delavcev. 

Premogarji so nekaj časa opozarjali barone, naj se 
drže dogovora, ker pa vse skupaj ni nič pomagalo, so v 
znak protesta zaštrajkaii. 

Sveta dolžnost organizacije bi bila, da bi v takem 
slučaju podpirala -tiajknjoče. obenem pa z vsemi sred-
stvi, ki so jih na razpolago, prislila barone, držati se za 
dane besede. 

Lewis in njegovi tovariši imajo pa drugačno mnenje 
o dolžnosti in pravicah delavske organizacije. 

Zadostni«; iim. da imajo na papirju obljube premo-
govnik baronov. Y y.ameno za to pa garantirajo, da bo-
do preprečili vsak štrajk. dokler bo pogodba veljavna, 
pa naj baroni izpolnujejo zadane obveznosti ali ne. 

Premogarji so bili že večkrat preveč nesramno po-
tegnem in se ne dajo več vleči. 

Videč, da se jim godi očividna krivica, so zaštrajkaii. 
V zameno so bili vrženi iz premogarske organizacije. 

Lewi so vn organizacija ni še s tem zadovoljna. Naj-
brž bo poslala skebe v premogovnike. 

Zaenkrat je izjavil predsednik Lewis, da bo poslal 
"organizatorje" v <trajkar«ki okraj. 

Poslal bo torej organizatorje tja. kjer je organiziran 
sleherni premogar z edino izjemo 12,000 izabenenih. 

dialoga teli "organizatorjev" bo, pregovoriti posa-
mezne štra.jkarje. nnj se vrnejo v rove in naj opravljajo 
skebsko delo. 

Kaj bo posledica te akcije? 
Ali se bodo štrajkarji lahko uspešno borili proti 

združeni sili podjetnikov in proti svojim linijskim urad-
nikom? 

Le malo je upanja, da bi kaj dosegli, ako pomislimo 
na premogarje v Kansasn in nidarje v Novi Skoči ji, ko-
j»h boj je bil občudovanja vreden, pa niso mogli zmagati 

ker so jih pustili na cedilu njihovi lini jski tovariši po 
ostalih delih dežele. 

v drugi vlog-i kot v ani prosjaku 
in občinskega reveža. 

Mnogo poprej se je začela obra-
čati po-zornoest na mogočnost vzgo-
jevanja gluhonemce v. Koncem st 
denmajstega stoletja nekdo opisu-
je, kako je John of Beverly, yor-
ški škof, učil nemega človeka go-
voriti. kar se je smatralo za prav-
cat čudež. Oirolamo Cardano. neki 
italijanski zdravnik šestnajstega 
stoletja, je že izrazil mnenje. <la 
bi neme osebe mogle govoriti, in 
iznašel je ročni alfabet za nje. 
Skoraj c-b istem cat-m je neki špan-
ski benediktinec. Pedro Ponee de 
Leon. prvi v zgodovini z uspehom 
podučeval razred nemih otrok s 
po meč j o ustnih metod. Drugi Spa-
nje« in neki Anglež sta v istem 
stoletju pisala učne knjige za 
ne-mce. 

Poskusi so se od časa do časa 
nadaljevali tekom naslednjega sto 
letja in končno je Samuel Meinic-
ke dosegel rasnične uspehe v ust-
nem poduku gluhonemcev in leta 
1778. ustanovili solo v Draždanih. 
ki se navaja kot prva javna šola 
za nemee. Na Francoskem je du-
hovnik Charles Mieliel ustanovil 
istodobno svojo šolo in imel je to-
liko učencev, da je opustil ustno 
metodo in uvedel ročno metodo, 
ki zahteva manj individualne pa-
žnje za vsakega učenca. Na An-
gleškem je neki Braidford tudi u-
st an ovil šolo in rabil neko ust.no 
metodo, ki je ostala njegova taj-
nost, tako da je njegova družina 
imela monopol na vzgojevanju 
gluhonemcev. 

Vest o vseh teli šolah se je seve-
da razširila po vsem svetu in kon-
e-ten osa m najetega stoletja so bile 
ustanovljene šole za gluhonemce 
tupatam po vsej Evropi. 

Med tem so iste osebe, ki so ho-
tele pomagati nemim, mislile "budi 
na način, kako bi se pomaga'lo sle-
pim. ali niso motgli domišljati nc-
<Vsa praktičnega. Zdi se pa. da so 
nekatere izredne osebe v ugodnih 
odnošajih vedno našle priliko do 
vzgoje. Genij ne pripotenava nikri-
kih ovir; saj sta bila Homer in 
Milton slepca. Tudi druge visoke 
osebe nadarjenega premožnega 
stanu so brezdvomno našle sred-
stvo do vzgoje 111 ugleda vzlic sle-
poti. Ali ideja, da je b<»raštvo na-
ravni poklic slepca, je bilo taiko 
zakoreninjena v mislih 'ljudi, da 
so nekateri zavodi za slepce, usta-
novljeni pod kraljevim protckt(>-
/atom. vzdrževali se deloma po 

otroke ustanovljene vsepovsod po 
Združenih Državah. 

Kakor je bila Evropa bolj po-
časna v pr ip ozn a van ju potrebe 
vzgoje za slepce, taiko je bilo to 
tudi v Združenih Državah. Prva 
šola za slepce je bila ustanovljena 
15 let po ustanovitvi prve šole za 
gluhonemce. Država MaKsachus-
setts je izdala carter za ustanovi-
tev take šole in Dr. Howe je bil 
poslan v Evropo, da prouči meto-
de poučevanja slepcev. .Sola je za-
čela delovati 1. 1832. v Bostonii. 
New York in Philadelphia sta In-
tro sledili. 

Zasebna dobrodelnost je poka-
zala pot in državne A-lade so kma-
lu začele ustanavljati javne šole. 
Danadaees je v Združenih Drža* 
vah osem privatnih in 48 državnih 
šolskih zavodov za slepce. Kar se 
tiče šol za gluhonemce. je 67 dr-
žavnih zavodov in 19 privatnih. 

Dodatno k tem zavodom, v ka-
terih učenci tudi stanujejo, jako 
mnoga izmed večjih mest vzdržu-
jejo posebne dnevne razrede za 
nemce in slepce kot oddelke lju i-
ske šole. Federalni prosvetni urad 
poroča, da 74 mest vzdržuje ljtid-
skošolske raizrede za neme otroke 
in 15 mest vzdržuje take razre*> 
za slepe otroke. 

Mnogi izmed ravnateljev zavo-
dov. ki nudijo šolo. hrano in stan. 
nasprotujejo dnevnim razredom, 
ker čutijo, da so zaivodi v stanu 
nuditi boljšo oskrbo in napredo-
vanje. Oni smatrajo, da so učenci 
bolj smatrani kot normalna bitja 
v zavodih kot doma in da se v za-
vodih more boljše nadzirati njiho-
vo učenje in fizični razvoj-. Mno-
go resnice je v tem. AH na drugi 
strani prevladuje mnenje da je pri 
merno družinsko življenje nepre-
cenljive vrednosti za vzgojo ot-
rok. Nadalje tendenca onih mest. 
ki nudijo ljudskošolsko izobraz-
bo za slepce in nemee. brez potre-
be' njihovega življenja v zavodih, 
je ta. da se jim nudi ne le ljudsko-
šoiska izobrazba, marveč tudi jim 
omogoča srednješolska in višje-
šolska izobrazba. Ta tendenca ni 
le zdrava, marveč tudi ekonomič-
na ; strošek, ki ga ima javnost za 
vzgojo otroka v zavodu, je skoraj 
dvakrat večji ko+ vzgoja otroki*, 
ki ostane doma. Dnevi;"' razri li so 
popolnoma na mestu poleg zavo-
dov in se pričakuje, da bo njih 
število čim dalje bolj raslo. 

Toda ti dnevni razredi ne bodo 
nikoli napravili zavode nepotreb-

niloščinah. ki so jih dskrbovaner, nimi. Se velika me>ta imajo zado-5 

Pred kratkim je imel angleški 
diplomat Winston Churchill v 
Londonu govor in izrekel te-le.' 
značilne besede: 

"jZgodovina človeštva je vojna. 
Razen malih, malenkostnih raz-

in razdobij ni na svetu nikdar 
vladal mir". 

To je resnica. 
Anglija si je pa na vse načine 

prizadevala, da je ta razdobja še 
zmanjšala in skrajšala. 

Moč Anglije in njena veličina 
temeljita na vojnah. 

Pri vsem tem je pa Anglija toli-
ko previdna in pretkana, da se sa-
ma noče prav posebno rada bo-
riti. 

Borbo prepušča drugim naro 
dom. Na bojišču nastopi ponava 
d i le tedaj, ko je treba pobran 
plen. 

To se je pripetilo pred kratkim 
v nekem malem pennsylvanskem 
mestu. 

Vršila se je obravnava proti ne-
kemu zločinou in zaslišanih je bi-
lo več prič. 

Sodnik je aiCil priče, da morajo 
p ve j vse natančno pretehtati in 
prevdariti, predno podajo svojo 
končno izjavo. 

— Rajši molčite, — jim je rekel 
— kot da bi kaj trdili, česar na-
tančno ne veste. Človek mora biti 
siguren, potem šele lahko govori-
te. Vidite naprimer: Zjutraj se mi 
je zdelo, da sem vtaknil svojo zla-
to uro v žep, ko sem se odpravil 
v sodišče. Če bi prisegel, da sem 
vtaknil uro v žep, bi pokrivem pri-
segel, kajti šele pozneje sem se 
natančno spomnil, da sem jo pu-
stil doma na mizi. To je le malen-
kosten primer, da sme človek še-
le tedaj trditi kako stvar, ko je 
popolnoma prepričan, da je res 
tako. 

Nato se je obravnava nadalje-
vala. 

Ko je prišel sodnik popoldne 
domov, mu je rekla žena: 

— Kaj zlodja uganjaš take ko-
medije s svojo uro? Najmanj de-
set ljudi je prišlo ponjo. Dala sem 
jo koj prvemu, ker mi je natančno 
povedal, da si jo pustil na mizi. 

Sodniku ni kazalo drugega, koi 
da si je drugo uro kupil. 

i l u n n s l m m t u j k a 
Ustanovljena 1. 1898 
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GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Qlavnl od born k|: 
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 18S St., <21e>vel*nd. O. 
Podpredsednik: LOUIS BALA N T . 1808 E. «2na Street. Lor&ln. O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, Box 961, ^Ely. Mlnm. 
B'agajnlk neizplačanih smrtnln: JOHN MOVERN, «11 — lZth Ave, 

Duluth, Minn. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEK, 80S American State Bank Bids, tot Grant Street a 
Sixth Ave. Pittsburgh, Pa. 

Nadzorni odbori 
A.VTOX ZBASXIK. 4005 Butler St., Pittsburgh, Ta. 
a U H U K MLADIČ, 1334 W . 18 Street, wtuc&Su. til . 
FRANK SKRABEC. 4822 Washington Street, Denver. Col* 

Porotni odbor; 
LEONARD SLABODNTK, Box 4S0. Ely. Minn. 
GREGOR J. PORE NT A, 310 Stevenson Bid*.. PuyaUnp. Week. 
F R A N K ZORICH, «217 8t. Clair Avenue. Cleveland. O. 

Jednotlno uradno glasilo: "Glas Naroda" 

"Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne poiiljatv« 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse prltotbe naj se poSlla na pred-
sednika porotnega odbora. ProSnJe za sprejem novih članov in bolnifka 
spričevala naj se poSilja na vrhovnega sdravnlka. 

Jugoslovanska KatoliSka Jednota ae priporoča vsem Jugoslovanom za 
obilen pristop. Kdor Seli postati član te organizacije, naj se zglasl tajnikn 
bližnjega druStva JSKJ. Za ustanovitev novih aruStev se pa obrnite na 
gl. tajnika. Novo druStvo se lahko vstanovi z 8 člani ali članicami. 

Razne vesti. 
Usodepolr.a zaupljivost-

Iz Genove v Milan se je peljal 
te dni inozemee, ki je imel pri se-
bi preeojšnje dragocenosti. Ko je 
odšel v jedilnik, je naprosil dva 
sopotnika, ki pa ju m poznal, naj 
bosta tako prijazna in pazata na1 

njegovo torbico, v kateri ima ve-
Hlke dragoceno^tif Vmiivši se v 
<vo,i oddelek, ni mogel najti več 
sopotnikov, pa tudi ne svoje tor-
bice, ki je z njima izginila- Pre-
velika zaupljivost do tujcev je sta 
ia tega gospoda, ki je takoj pn 
javil zadevo poMeiji, nad 100.000 
lir. 

Eksplozija na parniku. 
Kakor poroeajo iz Kolse na 

Fintekean, se je na majhnem par-
ličku ratzletel kotel. Nesreča je za-
htevala več el vešlkih žrtev. Xa 
krovu .ii1 bilo kakih 60 delavcev, 
od k a,t enih jih je bilo 22 pri f>k-
> plozi'ji hudo ranjenih. Ob 
ki so bile na parniku v trenutku 

nesreče, jdh je 25 popoilinoma iz-
ginil'"-. l>omneva .-e. da jih je 
zraimi piiti^k pometal v morje, 
kjer <o utonili. 

Švedi za gradbo Zeppelinov. 
švedska znanostma akademija 

je sklenila pozvati sorodne ustav-
m»ve po vsem svetu, naj bi -skup-
•ii : delovali na tem, da se < i krt ra-
nijo vse ovire pri nadiljinn gradbi 
Zeppelinov. 

NAJVEČJI IGRALEC 
BALLA. 

FOOT-

Z A N I M I V I IN K O R I S T N I P O D A T K I 
(Foreign Language Information Service. — Jugoslav Bureau.) 

MODERNA VZGOJA JE OLAJŠALA USODO SLEP 
CEV IN NEMIH 

Vzlic vsemu simpatičnemu uva-
ževanju, ki ga narekuje razsvet-
ljeno človeštvo. us<xla onih. ki s«, 
oropani vida ali sluha, že sama na 
-sebi zadosti težka, ali oni so dan-
danes l>ezprimerno na boljšem, 
kor kadarsibodi v nrinulorst i. Ne-
kateri izmeti primitivnih narodov 
so jih brezvestno pobijali kot na-
dlego. Nekatera plemena so goji-
la za nje neke vrste prazn'overne-
ga strahu in pošt o vanj a. ali ved-
no kot za bitja, ki jih treba ločiti 
od drugih navadnih ljudi. 

Ko je civilizacija napredovala. 
«•*• je slepcem in gluhonemcem pu-
stilo. da živijo, ali dostikrat se je 
z njimi ravnalo na krut način. Ži-
dje za Mojfcijevih časov niso bili 
prav gotovo ibolj kruti kot narodi 
okolo njih, ali značilno za ledanje 

viticiLs; "Ne preklinjaj nemca 
ne postavi jH>lena pred slepca, 
marveč boj se Boga." 

Pod rimskim zakonom nemoru 
jene osebe so bile brez vsakih ci-
vilnih pravic in so morale imeti 
varuha. 
Slepi Bartomej. čepeč v jarku ob 

cesti, proseč mimoidoče za miloS-
čino. je tipičen za usodo in navad-
ni poklic slepca <za Kristovih ča-
sov. Tedaj in za stoletja kasneje 
so bili slepci drug drugemu na po-
ti in tekmovali med seboj za ugo-
dno mesto za prosjačenje. Razšir-
jenje krščanstva je povečalo čut 
milosrčnosti naisproti nesrečnežem 
in zato je tudi beračenje postalo 
boflj dobičkanosno, ali malokdo s> 
je pred "koncem osemnajstega sto-

obuaššnje je zapoved v knjigi Le-letja mogel predstavljati slepca 

izprosjačeva^i. 
Na sploh se je slepota smatrala 

kot nadlogo, ki jo je nepreračun-
Ijiva Previdnost komu poslala. Mi 
danes vemo. da je nevednost ba-
bic bila odgovorna za mnogo sle-
pote med ljudmi: pralznoverni fa-
talizem nerazsvetljene dobe pa .if 
oviral znanstveno prizadevanje, 
ia se prepreči slepota in odpravi-
jo njene ovire. Končno je neki 
Francoz, imenom Valentin Hauv, 
dokazal da je mogoče nuditi slep-
cem isto izobrazbo kot onim, ki 
vidijo, in to s pomočjo izbokflega 
tiska, in ustanovil je v Parizu šolo 
za slepce, prvič na svetu. Stvar je 
\zbudila takoj pozornost po vsej 
Evropi. Ljudomile organizacije i 
liieatu drugih evropskih dežel so 
tekom par let ustanovile enake šo-
le. vzlic temu da je bil tedaj ves 
kontinent v plamenih vsled napo-
leonskih vojn. 

Toliko o evropskih počet-kili vz-
goje -sleqjcev in nemcev. Amerika 
jih je hitro posnemala. Nekateri 
ameriški otroci so biii podani na 
Angleško v šolo za gluhonemcu. 
ki jo je vodila poprej omenjena 
Braiwoodova družina. Nekateri 
nemi otroci so bili v newyorški u-
božniei. in prizadevanje Rev. -T. 
Standforda. da bi jih podučeval. 
je baje privedlo do ustanovitve 
newyorskega šolskega zavoda z:i 
gluhonemce začetkom prejšnjega 
stoletja. Ali prvi resnični pijomr 
v vzgojevanju gluhonemcev v 
Ameriki je bil neki Gallamdet, ka-
teri je bil poslan v Evropo, da prt. 
uči tamošnje metode. Po njegovem 
po vrat ku je bil leta 1817. ustanov 
ljen "American Asylum for the 
Deaf", v Hartfordu, Conn., ali ime 
"Asylum" je bilo kmalu spreme-
njeno a* "School ." Tudi druge dr-
žave in kongres so podpirali ta za-
vod. V mestih New York in Phila-
delphia »se je že poprej mislilo na 
ustanovitev »ličnega zavoda. Od 
•tedaj naprej so bile šole za neme 

sti slepcev in nemeev. da bi mogla 
vzdrževati posebne šokke razrede 
za nje, in celo v teh mestih trebn 
poslati otroke v zavode v svrho 
posebnega strokovnega poduka, 
kakršnega ljudska šola ne more j bežen slepa, 
nuditi. ^Zavodi 'in dnevni šolski J * 
razredi izključujejo, marveč do-j Nekateri naši rojaki se jako zna-

V nobeni stvari ni toliko bis t v« 
nih nasprotij kot jih je v ljubezni. 

Tako se naprimer večkrat g* -
vori, da sta se dva zaljubila na 
prvi pogled. Malo zatem se pa či-
ta ugotovljeno dejstvo, da je Iju-

polnjujejo drug drugega. 
Kar se tiče učne metode za ne-

me otroke, se je prišlo do praktič-
nega sporazuma izmed raznih me-
tod. Pripoznava se, naj se nem* 
otroci, ki lahko to -storijo z neko-
liko truda in uspeha, niči jo govo-
riti in čitati usta nice drugih, kr> 
govorijo, in. ako je ostalo Še ne-
kaj sluha, naj se po mogočnosti ta 
vporabi. Ali oni. ki /se najbolj za-
nimajo za vzgojo gluhonemcev. 
se tudi zavedajo, da je ročna me-
toda (govorjenje z znaki) najbolj 
ša. ki jo morejo nuditi mnogim iz-
med onih. ki so nemi iz rojstva. 
Po vsem svetu se pripoznava. da 
je Amerika v vzgoji nemih 
dosegle najboljše uspehe. 

Končna raba takozvanega Bra-
ille-ovega sistema za slepce je pro-

čilno in originalno izražajo. 
Zadnjič je naprimer nekdo po-

ročal : — Ko je bil kandidat po 
vtseh pravilih predlagan in zapri-
dušen. je bil sprejet v društvo. 

• 

V sla rok rajski h listih čitam to-
le novico iz Jugoslavije: 
Novi upravnik državne tiskarne. 

Za novega upravnika državne 
tiskarne v Beogradu je postavljen 
gospod Staša Binički .prvi kapei-
nik beogradske opere. 

• 
Takega imenovanja ie zmožna 

edintde vlada, ki ima šoštarje za 
otro'iK: ministre in kozle za vrtnarje. 

• 
Neki prodajalec, ki p roda j 

„., _ . sredstvo za rafet las. je dobil »!e-vzrocrla veliko napredovanje v vz-1 , . . . . . ^ ., x ,, dece zahvalno pismo: goji slepcev. Pravilna startdariza- _ . v . . . . ^ , - , — Prav prisreno se vam zahviv 
c lJa je potrebna v vzgoji kot v ' . . . . .. . .. . 'ljujem za ziclraxilo, ki ste mi ga gradnji mostov, in Amerikanci so: , ,. a ,. i -i poslali. Želim, da bi o vasem adra-v tem prvi na svetu. . , ' , • i -_ _ _ . valu izvedeli tudi drugi ljudje, bamozavedno^t. zdrava m čila , ., , , . . . ., _ 'Predno sem vase zdravilo posKc-telesa in dobro izurjen 111 gfbcen > . . . . . , , . . J J . , , .sil, sem bil na glavi na treh kra-um so glavni cilji vzgoje gluho- , . , A . . , t ^ , f > ! jih popolnoma-plesast. Sedaj sem nemcev m slepcev. In tako damla- , . , , , . , pa samo na enem kraju, nes najdemo gluhoneme i nslepe 
osebe skoraj v vseh poklicih, ki 
so odprti onim. ki vidijo in slišijo, 
in v katerih delujejo z istim u??pv j vprašali rojaka, 
hom. j — V bolnišnici je — je 

i nil. 
Kaj mu je? 

— Kje je tvoj prijatelj — so 

odv 

ALI VESTE, — — O ndč. Že več kot tri mesece 
rta se je preti kratkim vr5ila v lieoRra- m i j e ^fc d a n ,5proti pripove-
ilti konveneija lekarnariev in tla je bi- . , , . . , 
lo pri tej priliki sklenjeno nopolnonm doval. da bo svojo zeno pretepe*. 
preosnovati lekarniško obrt? Al i ve- N o , i n ? 
ste. da se lahko veselite 100% čistega — Včeraj ga je pa žena slišala, 
turške cigarete, če kadite Helmar. Kot , • • . . .. lco mi je «opet to pravil, dragi, boste tudi vi t veseljem začeli j J 1 1 

kaditi turSke. caBSSSSBSSSSBBSSfiBSSSSSBSSBî »MH 

20F" N O V E 
R E K O R D E ZA BOŽIČ 
r,r. (Sveta noC. blažena noč. 

(Bož i čno drevesce . 
34 ( Uožični glasovi . 

(flo-iilo se je dete. 
17 (Slovenski podpuri . 

(Scfcolska. koračnica , vo j . godba. 
iS (Lepa naša domovina . 

(Slovei 'Ska koračn i ca , vo j . gro-lha. IJ i.ii.tjor.lavija koračnica. 
i P o i d r a v iz L jub l jane , vo j . gr.dba. 

2: * < I" bo j n b c j . 
(S lovenske melodi je , vo j . godba. 

2»; • Rehi L jubl jana . 
(Zlate sanje, harmonika. 

27 <Katren, polka. 
(Gorjanpk: valček, harmonika. 

30 < Boter Peter . 
(Godec Nace . godba. 

31 i Veseli sva t j e 
(Štajerski ples. g o d b a 

Cena komadu J? 75c. Vseh deset plošč 
D O Š I j e m poštnine orosto za samo $7.00. 
Za m a n j š a naroči la pridenite 30c za 
poštnino. Dobite te krasne nove kotinu«; 
pri : V I C T O R N A V I N S H E K , 
331 Greevt Street Conf.nauqh, Pa. 

COVTRICXT KIYtTONC VIC W CO. MW 1 "" • 
F. E. AVeiker. hiiident na Ar Iowp? 

Akademiji v Andover. ,;f 
•največji ntijrometni igralec ^ 
Ameriki. Vi.sok je še*t čevljev 
in 7 in pol inea. 

Božično darilo traj 
ne vrednosti. 

Božič je ugodna prilika privaditi otro-
ke k varčevanju. Stariši nai dajo otro-
kom kot BOŽIČNO DARILO vložno 
knjižico, da se taisti navadijo že v rani 
mladosti pomnoževati svoje prihranke. 

Naročite nam, da Vam pošljemo vložno 
knjižico za vsakega Vaših otrok z začetno 
vlogo $5. 

Vloge na "Special Interest Account'' 
se obrestujejo po — 

4 % 
na leto. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 
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| Zagonetno, toda resnično, | 

Slučaj Irvinga Greenwalda. 
Odšel sem v kaznilnico, obsojen 

na sedem let in pol ječe. Da sein 
bil nedolžen zločina, katerega so 
ine obdolžili, je razvidno iz pomi-
loščenja, ki sem ga dobil pozneje 
od predsednika Coolidga. Ta do-
kument je moja najbolj dragoet 
na posest, ker ofieijelno ugotav-
lja, da sem bil po krivem spoznan 
krivim. Osamljenost ječe pa je 
bila le zadnji del presenetljive se-
rije udarcev, ki so me zadeli. 

Cela vrsta nesreč in usodnih za-
plet Ijajev bi napravila povest, o 
kateri bi izjavljali kritiki, da 
nemogoča komplikacija. 

— Ali bi ne šli z menoj na po 
lieijski glavni stan! 

8 to kratko, dvorljivo izgovoi 
jeno frazo, je nekdo položil svo-
jo roko na mojo ramo. 

Videl sem poleg sebe močnega 
človeka, kateremu so se takoj pri-
družii nadaljni trije. Policija In 
aretacije niso dotedaj še nrkdai 
ničesar pomenjale v mojem življe-
nju. 

To se je zgodilo aprila meseca 
preteklega leta. 

Jaz sem avijatik in ravno ta-
krat sem bil brez denarja. Tekom 
preteklih dvanajstih mesecev sem 
dosti letal ter vprizarjal razka-
zovalne polete. Takrat sem zaslu-
žil dosti denarja, ki sem ga pa pc-
rabil v časih nezaposlenosti. Le-
talna sezija je ravnokar pričenja-
la. Popravljal sem svoj aeroplan v 
Ualsbrouk Heights, N. J. ter raz 
miši j al o tem, kako bi mogel do 
biti denar, da financiram ž njin. 
letalni polet. 

V New Torku sem imel dobrt 
ga prijatelja, krokerja. o kateren 
sem vedel, da mi bo posodil po 
trebni denar. Skušal sem stopiti 
stik ž njim in konečno sem dobi 
obvestilo, naj pobitim v njegov 
urad. kjer ga boni dobil. 

Ko je prišlo to sporočilo, ser 
bil ravno v lopi ter delal na sv« 
jem aeroplanu. Moja obleka j-
bila sevala zamazana, vendar p. 
nisem hotel izgubljati časa, da * 
vriiiem domov ter *se preoblečen: 
Vzel sem dragoceno zimsko suk-
njo ter pohitel v New York. BrC/ 
dvoma sem nudil čuden prizor > 
svojimi zamazanimi hlačami t e 
dragocenim kožuhom. 

Ko sem šel po Wall Streetu. s< 
me aretirali. 

Prav nič ni koristilo protesti 
rati. Det.dk ti v i so me poved l i -v 
avtomobil, ki nas je odpeljal a 
Tombs zapore. Nobene informaei 
je mi ni-̂ o hoteli dati glede vzrn 
ka aretaeije. Tudi mi niso pojav 
nili, zakaj me drže več kot po 
ure v neki pralni sobi Tombsa. 

— Kmalu boste vse izvedeli, -
jrlasil enolični odgovor 11« se je w 

vsa moja vprašanja. 
Naenkrat pa se je vrnil ede: 

detektivov z neikim poročilom, ka 
tero je zaupal drugim. 

Eden mož me je prijel za rok« 
tor me povedel k vra.tom : 

— Pojdite t u k a j noter ter s«-
odkrijte, — je rekel ter odpr 
vrata. 

To sem storil ter stopil v sobo 
Videl sem tam mladega moža ; 
ostrim obrazom. Zrl sem nanj te-
ugibal, kdo bi mogel biti in t ud 
011 je zrl pozorno name. Naenkrat 
pa se je kislo nasmehnil. 

— To j*1 oni dečko. — je obja 
A il detektivom, ki so mi sledili. 

— Kdo, kateri dečko 3em ? — 
sem vprašal. 

— To boste kmalu izvedeli. — 
je odgovoril rezko. — Ne delajte 
se kot da me ne pozna-te. Dobil 
smo vas 111 sive lase boste imeli 
ko boste prišli ven. dečko moj. 

Nato so me odvedli v urad ko 
misarja Ilitehcocka in v formal-
nem sodnijskem postopanj-u se je 
dvignilo obtožbo proti meni. 

Mladi mož. ki me je identifiei 
ral, je nastopil kot priča. Reke"' 
je. da je uslužbenec neke velika 
newyorSke prodajalne in da sem 
jaz par mesecev poprej, kot neki 
Mr. Alderman iz Bostona kasirai 
v prodajalni večji Money Order 
potem ko sem mu predložil navi-
dezno pristna poverilna pisma. Iz-
kazalo pa se je, da je bil Money 
Order pooarejw. 

Detektivi so nato predložili ko 
misarju več nadaljnih sleparskih 
Money Ordrov, ]>odpLsanih z istim 
imenom in isto pisavo. Ti Money 
Ordri so bili* vnovčeni v številnih 
delih držav iztoka in srednjega 
zapada in sicer vsi tekom zadnjih 
šestih mesecev. Očividno se je gla-
sila obdolžitev. da se pečam jaz « 
obširnim poslom s ponarejenimi-
Money Ordri in da me je raditegu 
zasledovala policija. 

Izvedel sem tudi, da so čakali 
detektivi na Wall Streetu na ne-
kega drugega, da pa so zapazili 
mene, ker je predstavljal moj 
dragoceni ikožuh tako velik kon-
trast z zamazanimi hlačami. Ko 
so me opazovali, se jim je zdelo, 
da se moja zunanjost popolnoma 
prilega opisu sleparja z Mone^ 
Odri. Vsled tega so me prijeli te:-
poklicali prvega, da me identifi-
cira. 

Moja naravna oibramba bi ob-
stajala v tem, da bi dokazal svoj 
alibi, da se namreč nisem mudil 
ob dotičnem času v mestih, v ka-
terih se je vnovčilo ponarejem-
Monev Ordre. Okoliščine pa so bi-
le tudi v tem slučaju proti meni. 
V dotičnim časai sem se vozil s 
svojim aeroplanom v isti okolici. 
Moj prijateli, broker, me je seve-
da z lahkoto identificiral, vendar 
pa ni mogel jamčiti za mojo ne-
dolžnost. Kljub temu pa nisem bil 
v strahu. Svojemu zagovorniku, 
ki me je obiskal naslednjega dne. 
sem rekel: 

— Ti Afltlermam .Money Ordri so 
bili vnovčeni pri različnih ljudeh 
Prvi je napravil napako, a dru-
gi, ko bodo nastopili v procesu 
proti meni, bodo izjavili, da nisem 
jaz dotični. 

Zagovornik je bil moj star pri 
jatelj in ker je bil prepričan o mu 
ji nedolžnosti, je soglašal z me-
aoj. čakala sva zaupno na pri-
nodnje zaslišanje pred komisar-
jem, določeno na par dni pozneje. 
Mene so obdržali v Tombsu, kax 
ni bilo prijetno, vendar pa niso 
slabo postopali z menoj. Bil sem 
že v bolj slabih prostorih za ča-
>a vojne, iko sem služil s eanadski-
uii četami v Franciji. 

Naslednja faza mojega slučaja 
mi je bila ugodna. Komisarju je 
oil predstavljen poštni mojster ne-
ice majhne postaje v Buffalo, ki 
je pripovedoval, da so prišli po 
narejeni Money Ordri iz knjižiet. 
tti je bila ukradena v njegovem 
prostoru. Tatvino je mogel izvr-
šiti le en človek, ki je kupil škat-
jieo cigaret, se zapletel ž njim \ 
pogovor, nakar je poštni mojster 
opazil tatvino. Iz njegove pove 
>ti jo bilo razvidno, da je imei 
mož dosti časa opazovati tatu. 

Ves vzradoščen sem vstal. 
— Ali sem jaz dotični človek* 
Premeril me je skrbno ter re 

kel: 
— Da, vi ste. 
Zdelo se mi je kot da me y 

aekdo udaril po glavi. Kaj na,, 
storim proti takim udarcem uso 
le! 

Na daljni ljudje so bili pozvan, 
iot priče in vsi so izpovedali pro 
ti meni. Tudi moj zagovornik ji 
pričel dvomiti ter me vprašal. Hi 
e norčujem iz njega. Svetoval m 
]e, aiaj se proglasim krivim. Na 
a način bi dobil le šest mesecc \ 
v nasprotnem slučaju pa lah k t 
oričakujem dolge zaporne kazni 
ikrajni pravdnik mi je svetova 
sto ter rekel, naj povem, kaj s?nr 

storil s preostlimi Money Ortln 
Tega seveda nisem mogel storiti 

Svojemu zagovorniku, ki žr 
lavno ni vi^el, da sem nedolžen, 
sem izjavil, da je pisava na Mone\ 
>rdrih drugačna kot moja lastna 
Konečno pa sem moral celo san 
priznati, da se je moja pisava n 
malo razlikovala od one na pona 
rejenih Money Ordrih. Zahteva 
sem izvedenca glede pisav in t? 
ni je rekel, naj napišem na listek 
dvanajstkrat ime Alderman. 

— Vadili ste se a* pisanju tega 
imena, — je izjavil zaničljivo. 

a 
Oče in sin sla imela isti 

ideal. 
§ n bogatega atenskega trgovca se 

je zaljubil v očetovo nevesto. — 
Ko je nekega jutra potrkal tr-
govec na vrata njene sobe, ni 
dobil nobenega odgovora. — 
S:n je v pismu natančno pojas-
nil kaj je storil. — Pobegnil je 
z ljubico in odnesel očetu dosti 
denarja. 

Da, to sem mislil, 
prijatelji! 

"Želel bi, da bi imel moj oče v stari 
domovini tako cigareto kot je— 
HELMAR. Čimbolj mislim na ci-
garete, ki sem iih kadil.tam, tem-
bolj znam ceniti veliko vrednost 
EELMABS.'' 

Turški tobak je priznano najboljši 
in najbolj drag tobak za cigarete. 
HELMAR turške cigarete so iz či-
stega turškega, tobaka ter dajo sle-
hernemu kadilcu zaželjivo zadovolj-
nost in zadovoljščino pri kaji ciga-
ret. 

HELMARS so popolnoma čiste ter 
so v lepenkastih škatljah, da se ne 
lomijo, 

Kot drugi, boste z vesel jem 
začeli kaditi turške. 

Izdelovalci prvovrstnih turških 
iu cgiiHhiiiskili cigaret na 

svetu. 

BOXES of IO orZO 

/v/ 

C/iJ 

Obsojen sem bil na sedem let n 
pol v Atlanta jetnišnici. 

Nisem posebno Občutljiv. 

strašni občutki so me navdajali, 
ko so me odvlekli vklenjenega na 
neki vlak. vozeč proti jugu. Pot-
niki v kadilni sol>i so zrli 11 aim 
kot na nekako čudo in me ogo-
varjali. Jaz pa nisem liotel ničesar 

«1 govorit i. kajti že davno sent 
nrenehal zatrjevati svojo nedolž-
nost. 

Našel sem. da ni Atlanta tako 
>lab prostor. Nobena jetnišnica m 
•palača, a v tej je manjkalo marsi-
kaj. kar je opaziti v drugih. Ker 
-era še vedno upal. da bo prišla 
moja nedolžnost na dan, nisem po-
stal mrk vspričo misli, da boni 
moral presedeti tukaj več kot st-
lem le<t. Rekel sem si, da bo lopov, 
•vi je razpečaval ponarejene 
Money Ordre. skušal spraviti v 
promet še nadaljne. 

Ta vera je bila ojačena. ko seru 
videl en teden po svojem vstopu 
v jetni.šnieo notico v nekem iicav 
vorškem listu, v kateri se je sva-
rila trgovce prerl sleparskimi 
Money Ordri ter razventejra gia-
ilo. da kroži še več nadaljnih s 

oodpisom Alderman. Oblasti so si 
razlagale to tako, da sem dal jaz 
ikradeno knjižico svojim zavezni-
kom. 

Tedaj sem spoznal, da mi je 
•rreba le še čakati trenutka, ko bo 
orijet dotični slepar ali dotiem 
deparji, kar se bo brez dvoma 
ugodilo enkrat v teku nj:h drznih 
}peracij. 

Poteklo je več mesecev. Bil sen. 
'lbogljiv jetnik in dobro so po-
stopali z menoj. V svojih mladih 
'etih sem se učil slikarstva in vsleo 
tega sem bil pri d olj en službi jet rs. 
škega kaplana, zelo ijudomilega 
moža, ki mi je poveril slikanje 

steklenih plošč za jetniško kape-
lo. Bil je edini v jetnišnici, katc 
remu sem zaupal, da sem nedol-
žen, a t udi 011 mi ni vrjel. 

Nikdar pa nisem opustil upa 
n j a. 

Nekega dne v juniju,. ko sem st 
izprehajal po dvorišču, je prišei 
k meni neki sojetnik ter rekel, dj-
me hoče videti neki drugi, ki je 
ravnokar prišel v ječo. Pokazal 
mi je preko dvorišča 111 tam je 
stal mož in krog njejra gruča jet-
nikov, katerim je nekaj pripove-
doval. Stopil sem bližje. 

— A. vi ste Greemvakl. — je 
vzkliknil. — Veselilo vas bo sli-
šati to. Prihajam ravno iz new-
yorškega Tombs, kjer sem se se-
stal z nekim Barrv-jem. ki je vpn-
zoril vse one sleparije z Monev 
Ordri. To skuša sedaj pojasniti 
policiji v New Torku. 

Potegnil sem ga na neko klop 
ter pričel obdelovati z vprašanji. 
Barrv-. radi kojega zločinov sem 
bil jaz zaprt, mu je pojasnil vse. 

Barry *je bil aretiran v PhiTa-
delphipji. ko je skušal vnoveiti 
'^onarejon Money Order. Detek-
ivi. ki so ga prijeli, so mu rekli, 

da se bo kmalu pridružil svojemu 
tovarišu v Atlanti. Šele tedaj je 
baje izvedel za mojo aretacijo In 
obsodbo. 

Barrv je bil na svoj način po-
šten dečko, kajti čenrav ni hotel 
priznati vSeh sleparij, je vendar 
izjavil odločno, da sem jaz ne-
dolžen. Policija je seveda mislila, 
da skuša le ščititi svojega part-
nerja. Priče, ki so mene takoj 
idetifieirale. niso hotele identifi 
eirati njega. Vodil pa je odločen 

Trgovec Jurij Kamhi je doma 
Atenah. Star je 55 let. nosi se ze-
lo elegy rut 110 in ima posebno kras-
no. glavo, ki je okrita z gostim.* 
srebrnimi lasmi. Preti sedmimi le-
ti je ob vd o vel. Žena mu je umrla 
za srčno kapjo in sicer kmalu po-
tem. ko je poslal svojega sina Kon 
stantina v Pariz na nadaljevanje 
št uda j. 

Konstantin je v tujini rasel in 
odrasel. Razvil se je v lepega, mi-
kavnega mladeniča, za katerim je 
zaplakalo marsikatero žensko srce 
v Parizu. Toda grška lepota 111 na 
svetu samo za to. da bi parala sv 
ca in sesala kri iz odprtih ran . . 
Konstantiin je to občutni na sebi 
Tenvu primerno je v Parizu živel 
in ljubimkoval. Slednjič se je p« 
dolgih letih odsotnosti vrnil v o 
četov domi. da tam preživi še nc 
koliko brezskrbnih ur, predno se 
napoti v življenje. 

Sedel je v nekem francoskem 
pristanišču na parnik in izstopil 
na Grškem. Oče ga je pričakoval 
z drhčeždm srcem in ko je stopil 
na suho. ga je objel in poljubil. 
K o 11 s-t an tin je bil gin jen. Čutil se-
je srečnega na domačih tleh in ka-
kor prerojen je prestopil prag oče-
tovega doma. 

Med vožnjo v kočiji je oče po-
vedal Konstantinu, da se je v teli 
edninh letih njegove odsotnosti 

marsikaj izpremenilo. Ne samo v 
političnem in gospodarske!) oziru; 
tudi drugače. Povedal mu je. tla 
je vzel k sebi mlado Italijanko, ki 
postane kmalu njegova žena. Sm 
je molčal. Misli so mu uhajale na-
izaj v Pariz, kjer se je tudi on na 
vžil žensk in ljubezni. 

Slednjič sta izstopila. Oče je H'-
na predstavil svoji nevesti Juliji, 
ki je bila zelo ml ida. temperamen-
tna in živa. kot ogenj. Konstantin 
je napravil 11a njo s svojem finim 
vedenjem vtis zrelega človeka, ki 
je vreden več nego mačehovske 
pozomosti. To so kmalu opazili 
tudi drupi v hiši. Julia je postala 
čez noč drugačna. Konstantinove-
ra očeta je zaanrzila. mladenič p:: 
V je bil vsako uro ljubši. Služin-
Čad je kmalu opazila, da se meti 
mladeničem in damo nekaj plete. 
Slednjič je o tem dognal tudi oee. 
ki je pozval Konstantina na od-
•jovor. 

4' Drapri san." mu je rekel, " t i 
se moraš vrniti v Pariz, in to koli-
kor mogoče hitro! Aki Ki priprav-
ljen?" 

Konstantin je debelo gledal. Cu 
til je, da leži očetu na s-reu nekaj, 
o čemer noče ali se ne upa govori-
ti jasno. Vendar se mu je zdelo, 
da mora na dan <z resnico o Pari-
zu. Odgovoril je očetu: " V Pariz 
se mi zdaj nič ne ljubi. Za to ima-
mo še mnogo časa." 

Jurij Kamhi je na te besede mol 
čal, šel k JuMji, ji naznanil, da se 
želi ž njo čimprej poročiti. Itali-
janka pa ni hotela pristati na pre-
dlo<r_ 

Šele sedaj je trgovec spoznal, 
da je čakal predolgo na poroko. V 
trdovratnosti Julije je tudi vedet, 
da se bliža njegovi ljubezni huda 
ura, ki bo uničila nežen cvet, ka-
terega je on odnegaval zase. Velel 
je zato poklicati sina predse. V 
navzočnosti Julije mu je ukazal, 
da mora nemudoma izginiti nazaj 

na Francosiko. — Konstantin se ni 
več upiral: bil je pripravljen ubo-
gati in se je zmend'z očetom za od-
pravnino v znesku stotisoč grških 
drahem poleg vsote, katero je oče 
zanj položil v neki banki. 

Juliija in Konstantin sta se po 
tem dogodku o vsem dogovorila in 
se pripravila na beg. ^kiemla sta 
zapustiti Atene po najkrajši poti. 
Zvečer sta neopazno izginila iz hi-
še. sedla na mednarodni ekspres 
ter tako oddirjala čez grško mejo. 

Jurij je zjutraj vstal in potrkal 
na vrata Julijine sotbe. Ostal je 
brez odgovora. Potrkal je drugič 
in tretjič, in ko ni bilo odziva, je 
vdrl v sobn. Postelja je bila nedo-
taknjena. Julijine stvari posprav-
ljene. V strašnem sumu je nato 
stopil v sobo svojeiga sina, ki je 
bila istotako praraia. Na pisalni 
mizi pa je ležalo |»mio s trgovče-
vim naslovom. Odprl ga je in čr-
tal: 

"Mojemu očetu Juriju od nje-
govega sina Konstantina! Lahko 
bi me bil ubil radi ženske, ki je 
ljubila mene a ne tebe. Jaz nisem 
kriv. Kriv si ti. ker -se nisi oženil 
pred mojim prihodom. Zdaj je pre 
pozno. Ona se je zaljubila vame. 
jaz vanjo. Ostavljava te in se pt*-
ljeva daleč, daleč. Oprosti, da sem 
ti vzel tudi denar iz blagajne. Mo-
ral sem ga imeti, če sem hotel mi-
sliti na beg z Julijo. Zbogom ! Tvoj 
siin Konstantin." 

Kamhi je komaj verjel pisavi. 
Planil je k blagajni, ki je bila iz-
praznjena. poklical šoferja, mu ve 
lel zapeljati na policijo ter nazna-

"Čudodelka" v moški 
obleki, 

V Belgiji se je pojavila ženska, 
oblečena v moško obleko, ki je 
sleparlla lahkoverneže po uzor-
cu vodiške Johance. — Posojilo 
francoskega časnikarskega po-
ročevalca. — Iz vseh strani so 
hodili ljudje gledat čudeže mo-
dernega "mučenika." — Vpliv 
na javnost. 

V Belgiji so aretirali neko čud-
no žensko, ki je zdravila ljudi, 
jim prorokovala in misijonarila 
po deželi. Ime ji je Berta Mrazek. 
Njena aretacija je vzbudila v oko-
tfci Liegi-a, kjer jo je poznal vsak 
otrok, mnogo pozornosti. 

Berta Mra/.dk je imela svorje bi-
vališče v Forestu, in tu se je zbi-
rala velika množica vernikov, ki 
jim je "svetnica" v zameno za bo 
gata darila nudila prizore eksta-
ze in jim kazala svnje rane. Ta 20. 
stoletja nevredna komedija se je 
vlekla že vos let in v ar. jo se je za-
pit tlo celo več oseb visokega bel-
gijskega klenisa. 

V zvezi s tem poroča Simon Al-
berlot v pariškem '*Figaru"\ ka-
ko se je seznanil s tem modernim 
Kristusom v ženskem krilu. 

Bilo je pred letom, ko sem izve-
del .da hodi vsako noč po Mont-
mart.sk i h plesih in barih neki fan-
tič oborožen z navadno paMeo. Vs 
je kje izbruhnil prepir, je bil on 
takoj zraven in z eno samo kret-

niti slučaj oblasti proseč in roteč, i p | j i v c c > N a j h u ^ 
jo, naj mu vrne vsaj Italijanko. _ a . . 
In policija je iizdala za Konstanti-
nom in Julijo tiralico, ki pa do 
danes še nima uspeha. 

Kamhi je tudi osebno prišel v 
Beograd, misleč, da se pobegli par 
morda skriva v kakšnem tamkaj-
šnjem hotelu. V svojo veliko neje-
voljo pa ni našel tam nikogar. Se-
daj se odpravlja še v Pariz, ker 111 
nikakor voljan prepustiti svoje 
neveste sinu za ljubico. 

Landrujevo pohištvo na 
dražbi, 

Te dni se je vršila v Parizu zani-
miva dražba. — Prodajalo se je 
pehištvo znanega morilca žensk 
— Landruja. — Velikanski na-
val. — Zapuščina pustolovke 
Humbertove. 

drobnosti glede vsake priče, da so 
morale slednje priznati resnično-
sti njegovih izjav in da so se mo-
tile, ko so identificirale mene. 

Ko sem pozneje videl Barry-ja, 
sem zapazil, da je približno iste 
velikosti in postave, da pa mi nr 
niti mailo podoben. 

Prišel je nadaljni odmor enega 
meseca. Oblasti «0 le nerade pri-
znale svojo zmoto. Ponudile so mi 
izpremembo kazni, a jaz sem za 
hitevaft popolno oproščen je. Ko-

Pred kratkim je bila neka dvo 
rana na sodišču v Versailesu prizo 
rišee živahnega prerekanja in pre-
rivanja. V njej so se namreč pro-
dajalle stvari, ki potekajo iz d ven 
zanimivih procesov znanega 1110 
rilca žensk Landruja in iz razpra-
ve znane francoske pustolovke 
Teroze Humbertove. Sodna dvora-
na je izgledala kakor kaka ropo-
tarnica. V njej so bile položene 
druga vrh druge slike in fotogra-
fije, ki so predstavljale pustolov-
ko Humbert^o. Poleg tega je bi-
lo v sobi razstavljeno tudi pohiš-
tvo jučrtificiranega morilca žensk 
Landruja. To pohištvo s*o prinesli 
iz ulice Rochechonari, kjer je ne 
koč Landru stanoval z umorjeno 
deklico Fernando Segretovo. Tisti 
čas je morilec živel poti imenom 
Puchel Na prodaj je bila cela je-
dilnica. kompletna spalnica, bla-
zine, odeje, več lasulj ter nakitni 
predmeti. Med slikami je bilo tu-
di več posnetkov Landru je vili žr-
tev.'Te slike je sodišče ločilo o1 
ostalih, da se vrnejo rodbinam 
umorjenih žrtev. 

Na dražbi je bil velik živžav. 
Poleg versajskih radovednežev je 
na dražbi mrgolelo posebno stari-
narjev, ki so se živahno prepirali, 
'kdo bo kaj kupil. Nekaj portretpv 
pustolovke Humbertove je bilo 
prodanih po zelo nizki eeni. Za 
Landrujevo zapuščino pa so se 
kupci naravnost pulili. Zanimiva 
je bila prodaja gotovih predme-
tov. Neki zaboj ženskih čevljev je 
bil prodan za 155 franlkov, zaboj 
perilom iitmorjenih žrtev pa za 200 
frankov. Sploh je bilo neverjetno, 
•koliko zabojev in kovčegov je 
imel ta morilec žensk. Nedvomno 

j jih je v prvi vrsti rabil za prikri-
* - 1 •»• _ J V _ . ,J|* neČno sem se obrnil na predsedni-, vanje zločinov, vsled česar so tudi 

ka, od katerega sean dobil kmalu [vsi prazni zaboji in kovčegi našli 
boj zame. Navedel toliko po- pozneje popolno oproščen je. kupce. 

vroeekrvneži so ob njegovem do-
tiku postali krotki kot jagnje. in 
bulvarske grešniee so udarile v 
plač, čim so zaeule njegov glas, 
so se pretvorili v svetišča, ko jih 
je posetil nenavadni mladenič. 

Sklenil sem, da ob iščem tega 
modernega čudotvorca. Dolgo ča-
sa so bile moje poizvedbe brezus-
pešne. Izvedel pa sem vendar, da 
stanuje v nekem rodbinskem peTi-
zijonatu v ulici de la Tour. Neke-
ga popoldne scan se podal tja m 
sem vzel seborj prijatelja. Zahte-
val sem ravnateljico penzijoaia.ta, 
se ji predstavil (seveda nisem pri-
znal. tla sem novinar) in jo prosil 
naj me pelje k mlademu čudodel-
en, čigar glas, sem ji dejal, je do-
spel do mene. 

Ravnateljica je bila takoj vsa 
nadušena iu je začela govoriti o 
čudežih, ki jih je storil mladenič. 
Dejala je da je nanj bolj ponosna, 
kakor če bi imela v svojem stano-
vanju samega boga. Obljubila 
nam je. da bova takoj videla čudo 
delca Marosca, samo morava po-
trpeti dobre pol ure. Bil je nam-
reč petek, in dična gospodična na-
ma je rav'.ia^ala da čudežni mlade-
nič bas preživlja prebijanje na 
križ kakor vsak teden. To traja 
24 ur in v petek ob treh prxpolrtne 
se zopet povrne v svoje prejšnje 
••tanje. Seveda, je dejala, je zelo 
slab, vsi udje mu še krvave in tu-
di rana na pr.sih je še odprta^ 

Odšla sva in se povrnila šele ob 
pol štirih. Pričakovala naju je ele-
gantna dama. ki naju je peljala v 
>obo čudotvorca. 

Ta je ležal na beli železni poste-
lji. oblečervv ohlapno belo srajco, 
glava mu je počivala na visotkem 
vzglavju. 

Ko sva po prstih vstopila v so-
bo, se je telo na postelji vzpelo in 
oster, nekoliko nosljajoč glas na-
ma je odzdravil. Pogledal sem tja 
in videl majhno plavolaso glavo z 
globoknrai brazdami in bolestnim 
izrazom v obrazu, ki je bil bolj 
bled kakor perilo. Dve majhni dol-
gi roki sta počivalfi na blazinah. 
Sedla sva. 

Nočemo naštevati vsega, kar je 
"•čudodelec" razlagala svojima* 
po^etniikoma, nočemo omenjaiti no-
čnih avantur o katerih je razprav-
ljal na dolgo 'in šdToko. Naše čita-
telje cenimo namreč previsoko, 
da bi jih gnjavili s popisom odvra-
tnih perverznosti in gnusnega sa»* 
dizma. 

Danes je Georges Marasco, ali JI 
svojim pravim imenom in spolom 
Berta Mraizek, v zaporu, kamor 
.spada že od vsega počeitka. v koli-
kor ne doženejo zdravniški izve-
denci, da je njeno mesto v bi »žili-
ci. Nikakor pa ne smerjo biti taki 
ljudje na svobodi, ker škodujejo 
svojim bližnjim bolj kakor naj-
hujši zJočinei. 

-,-Sfcč.'.- » "i . i 
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SfeparslvQ pri "Rdečem 
Križu". . 

Tudi v to organizacijo, ki zašle. 
duje n a j plemenite j še cilje, so 

- se vtihotapili sleparji. — Obso-
janja vreden dogodek se je pri-
petil v Berlinu. — Aretiranec 
ima dosti sokrivcev. 

Policijsko ravnateljstvo v Ber-
linu je prišlo na sled senzacional-
nemu škandalu na tamošnjem šle-

kolodvoru. Kolodvor je imel 
stalno postajo Rdečega Kriza, ki 
j e bil poklican pomagati ranjen-
cem in onemoglim potnikom, v iz-
vetrtnih slučajih ter nuditi varno 
zatočište dekletom brez strehe. Po 
fctajo je vodil Werner Nuessen, 
njegov namestnik pa je bil bivši 
poročnik v nemški armadi Adolf 
Jeschke, sedanji višji carinski 
nadzornik. 

Že mesece in mesece so vladale 
na kolodvoru zelo čudne razmere, 
za katere je vedel marsikdo, a 
jim ni upal napraviti konca nihče, 
ker se je vse vršrilo tako zvito m 
^prekanjeno, da je bilo težko osu-
miti storilce krivičnih dejanj. Ne-
kako pred tremi meseci pa je pri-
šel v preiskavo radi prestopka zo-
per nravnost sanitejec Thiele. 
Mož je pod pretvezo Rdečega kri-
ža ustavil na kolodvoru neko lti-
Setno dekletce ter je zadostil na 
njej 3 voj i pohoti. Brutalna zadeva 
je prišla na dan in Thiele je mo-
ral v zapor, kjer čaka sedaj na 
obravnavo. 

Medtem so se razmere v meri 
opisanega slučaja na šleskem ko-
lodvoru .nadaljevale in celo poos-
trile. ThielejeVEh tovarišev Ln pred 
stojnikov ni sanitejeeva aretacija 
prav nič oplašila. Jeschke, ki jo 
bil kot funkcijonar Rdečega kri-
ža na tein mestu nekaikšen vsemo-
gočen poglavar, je vešče skrbel za 
to, da so »zle govorice o njegovi po-
družnici Rdečega križa utihnile tn 
sc porazgubile, predno so prišle 
na ušesa vrhovnim funkcijonar-
jem tc institucije v Berlinu. Ven-
darle ni šlo vse tako gladko, ka-
kor si je predstavljal Jeschke. Go-
vorice no vendarle naposled prišle 
aia ušesa policiji in ta je nastavila 
posebne detektive, ki so imeli na-
log nadzorovati Jeschkeja. Kma-
lu se je pokazalo, da je mož počet-
jiik strašnih nodostojnosti. On hi 
njegovi sanitejci so bili nepresta-
no pijani, adi tega jim je postaje-
načelnik že pred tedni zabranil 
vstop v čakalnico, kjer so običaj-
no prcžali na nesrečne žrtve. Jc-
Rchke je lovil mlade deklice, jih 
vodil v svojo sobo Rdečega križ;t 
ter jih tam onečaščal. Xeko druži-
no, ki se je pripeljala v Berlin iz 
Rusije, je meni nič tebi nič kar za 
ce It eden inštaliral v svojih službe 
nih prostorih, plačilo za stanova-
nje pa je zahteval v oibliki. ki se 
lie da opisati. Mater je za<poslil kot 
snažilko na postaji, dve hčerki pa 
je zlorabljal na najbrutalnejši na 
čin v svoje ipohotne namene. 

Neko ženo je ob taki priložnosti 
tako razpraskal po obrazu, da je 
morala v bolnišnico. kjer se še 
sedaj zdravi. Oblasti so naposled 
d o d a l e za vse to in so krivca are-
tirale. Poleg Je-chkeja je pod 
ključem še cela vrsta sokrivcev. 
Berlin srovori in piše samo o tem 
škandalu, ki zopet enkrat kaže. 
kaj se vwe godi v velikomestnih 
in laku žali tudi pod firmo narav 
stvenosti in zdravstvene propa-
gande. 

VELIKANSKI MOST RAZSTRE 
LJEN. 

Hankow, Kitajska. 4. dee. 
Pristaši generala Wu-uei-Puia. 
bivšega vojaškega poveljnika Pe-
kinga. so razstrelili Hankow-Pe-
king zeleznčki moat, kil je vezal 
oba bregova Rmene reke. 

To je bil največji most na Ki-
tajskem. 

MORNARIŠKI NAČRTI AN-
GLIJE. 

London, Anglija. 4. decembra. 
Vlada namerava zgraditi v Singi. 
pore dva velikanska doka ter osen* 
velikih kriiark merfto pet. MacDo-

»a delavska Had a je bita 
načrte zavrgla. 

Knj iga rna "Glas N a r o d a " 
Narodna biblioteka: 
Ob 50 letnici Dr. Janeza E. Kreka . . .25 
Ob tihih večerih, trda ves .90 
Odkritje Amerike 70 
Petelinov Janez 90 
Pesmi v prozi, trdo vez 70 
Prigodbe čebelice Maje trda vez... 1.00 
Pabirki in Roža (Aibrecht) 25 
Povestice. Rabindranath Tagore, vse-

buje 5 povesti 40 
Pasti in zanke. Kriminalni roman . . .35 
Pariški zlatar 35 
Pod krivo jelko. Povest iz časov Ro-

kovnjačev na Kranjskem 50 
Poslednji Mehikanec 30 
Pravljice H. Majar 30 
Povesti, Berač s stopnjic pri sv. Roku .35 
Pot za razpotjem. Trdo vezano . . . 1.20 
Požigalec 25 
Praprečanove zgodbe 25 
Patria, povesti iz irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu 25 
Pet tednov v zrakoplovu. Trd. vez. 1.50 
Pol litra vipavca 30 
Poljub, povest iz gorskega življenja .40 
Ptice selivke, trda vez 75 
Pikova dama (Puškin) 30 
Pred nevihto 36 
Pravljice in pripovedke za mladino. 

1 zvezek 40 
2. zvezek 40 

Pegan in Lambergar 70 
Rablji, trda vez 75 
Razkrinkani Habsburžani (Larish) . . .35 
Rožica s krasa . . . ' . 25 
Revolucija na Portugalskem 30 
Rinaldo Rinaldini 50 
Robinzon 65 
Slovenski šaljivec 40 
Slovanska knjižnica. Zbrani spisif 

vsebuje 10 povesti 60 
Suneški invalid 35 
Skozi širno Indijo 50 
Sanjska knjiga, velika Arabska... 1.50 
Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Spomini jug. dobrovoljca 1914-1918, 

trda vez 1.00 
Spake, humoreske, tarda vez 90 
Spolna nevarnost 15 
Strelec 30 
Strahote vojne 50 
Stezosledec 30 
Sveta Genovefa 50 
Sveta noč, zanimive pripovedke . . . .30 
Strup iz Judeje 75 
Spol, Ljubezen, Materinstvo 40 
Sisto Šesto, povest iz Abrucev 30 
Svitanje (Govekar), vez 1.20 
Šopek, samotarke (Komanova) vez. .50 
Štiri povesti: Nagla beseda; Tujčeva 

osveta; Gospod Grahar; List pa-
pirja 30 

Stric Tomova koča 50 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man 80 
Sveta Notburga 35 
Sredozimci, Sorosa Jerica (Bohnije) .30 

SPISI KRIŠTOFA ŠMIDA: 
I. zv. Poznava Boga 30 
3. zv. Pridni Janezek in Hudobni 
Mihec 30 
6. zv. Čudapolno življenje špan-
skega groflča 30 
7. zv. Jagnje v. 30 

.8. zv. Pirhi 30 
II. zv. Najboljša dedščina 30 
13. zv. Sveti večer 30 
14. zv. Povodenj . 30 
15. zv. Pavlina 30 
zv. Roparski grad 30 
17. zv. Brata 30 

SPLOŠNA KNJIŽNICA: 
Št. 1. Ivan Aibrecht: Ranjena gru-
da, izvirna povest, 104 str., broš. 0.35 
Št. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
virna povest 181 str., bro« 50 
Št. 3. Ivan Rozman: Testament, 
ljudska drama v 4 dej., broš. 105 
str 
Št. 4. Cvetko Golar: Poletno kla-
sje, izbrane pesmi, 184 str., broš. 
Št. 5. Fran Milčiski: Gospod Fri-
dolin Žolna in njegova družina, 
veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
nost, veseloigra v eem dejanju, 
poslovenil Dr. Fr. Bradač, 45 str., 
broš. 25 
Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila Utva, 
111 str., broš 35 
Št. 8. Emil Gaboriau: Akt štev. 
113, roman, poslovenil E. V. 536 
str., broš. 
Št. 9. Univ. prof. dr. France We-
ber: Problemi sodobne filozofije, 
347 str., broš. 
št. 10. Ivan Albreht: Andrej Ter-
nouc, relijefna karikatura iz mi-
nulosti, 55. sir., broš. 25 
št. 11. Pavel Golia: Peterčkove po-
slednje zanje, božična povest v 4. 
slikah. 84 str., broš 35 
št. 12. Fran MTJčinski: Mogočni 
prsten, narodna pravljica v4 deja 
njih. 3tr.. broš. 30 
Št 13. V; M. Garsia: Nadežda Ni 
kolajevna, romati, poslovenil ti. 
Ž»fc llfcstr., brofi. . . . . . . . . . . . . .30 
Št. 14. Dr. Kari Engfcj: £*nar, na 
rodno-gospodanaki spis, poslove-
nil dr. Albin Ogrif , 236 str., br. .80 

.35 
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Št.'lS. Sdmond i« Jules de Gon-
court: Renee Mauperin, roman, 
prevel P. V. B.? 239 str., broš. . . 
Št. 16. Janko Samec: Življenje, 
pesmi, 112 str., broš., 
iSt. 17. Prosper Marimee: Verne 
dude v vicah, povest, prevel Mirko 
Pretnar, 80 str., 30 
Št. 18. Jarosl. Vrchlicky: Oporo-
ka lukovškega grajščaka, veseloi-
gra v enem dejanju, poslovenil 
th\ Fr. Bradač, 47 str., broš 
Št. Gerhart Hauptmann: Potop-
ljeni zvon, dramatska bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek, 124 str., broš 
Št. 20. Jul. Zeyer: Gompačt in 
Komur asaki, japonski roman, iz 
češčine prevel dr. Fran Bradač, 
154 str., broš 
Št. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
kratkočasnih zgodbic, II., 73 str., 
broš. 
Št. 22. L. N. Tolstoj: Kreatzerje-
va sonata, roman, poslov. Fran 
Pogačnik, 136 str., broš 
Št. 23 Sophokles: Antigone, žalna 
igra. poslov. C. Golar, 60 str., br. .30 
Št. 24. E. L. Bulwer: Poslednji 
dnevi Pompejev, I. del. 355 str., 
broš., 
Št. 26. L. Andrejev: Črne maske, 
poslov. Josip Vidmar, 82 str. br. 
Št. 27. Fran Erjavec: Brezposle-
nost in problemi skrbstva za brez-
poselne, 80 str., broš 35 
Št. 28. O. Župančič: Veronika De-
seniška, tragedija v 5 dej., 185 str. 
broš 70 
Št. 29. E. R. Burroughs: Tarzan, 
sin opice, roman, poslov. — z —, 
304 str., broš 85 
Št. 30. L. L. Lipovec: Spodobni 
Ljudje, I. Čisto rodoljubje, enode-
jaaika. 40 str., broš 25 
Št. 32 L. Lipovec: Spodobni lju-
dje, m . Živeti, enodejanka, 48 st. 
broš 25 
Št. 33. L. Lipovec: Spodobni lju-
dje, IV. Iskrena ljubezen, enode-
janka. 28. str., broš 25 

Št. L. Lipovec: Spodobni ljudje, 
Epilog: Prekvašeni svet, 64 str. 
broš 30 
Št. 35. Gaj alustij Krisp: Vojna z 
Jugurto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str., broš 
št. 36. Ksaver Meško: Listki, 
144 str., 

.50 

.SO 

.35 

.50 

3. zv. trdo vezano. Vsebuje 12 pove-
sti 50 

t. zv. trdo vezano. Vsebuje 8. pove-
sti 50 

5. zv., trdo vezano. Vinski brat 50 
H. zv. trdo vezano. Vsebuje 10 povesti .50 
Mlada greda $1.— 
Umetniške knjige s slikami za mladino: 
Pepelka; pravljica s slikami 1.60 
Rdeča kapica; pravljica s slikami . . 1.00 
Seguljčica; pravljica a slikami 1.00 
Trnolj&ca, pravljica s «iiin»ni 1.00 
Knjige za slikanje: 
Mladi slikar 75 
Slike iz pravljic 75 
Knjige za slikanje dopisnic, popolna 

z barvami in navodilom: 
Mladi umetnik 1.20 
Otroški vrtec 1,20 
Za kratek čas 1.20 
Zaklad za otroka 1.20 
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Spilmanove pripovedke: 
2. zv. Maron, krčanski deček iz Li-

banona 25 
3. zv. Marijina otroka, povest iz kav-

kaških gora 25 
4. zv. Praški judek 25 

zv. Tri Indijanske povesti j .30 
9. zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 

povest iz Japnskega 30 
10. zv. Zvesti sin. Povest iz vlade 

Akbarja Velikega 25 
11. zb. Rdeča in bela vrtnica, povest .30 
12. zv. Korejska brata. Črtica iz mis-

jonov v Koreji 30 
13. zv Boj in zmaga, povest 30 
14. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadske . . .30 
15. ZV. Angelj sužnjev. Brazil j ska 

povest 25 
16. zv. Zlatokopi. Povest 30 
17. zv. Prvič med Indijanci ali vož-

nja v Nikaraguo 30 
18. zv. Preganjanje Indijskih misjo-

narjev 30 
L9. zv. Mlada mornarja. Povest .30 
Tatič, Bevk, trd. vez 75 
Pri povesti 35 
Tunel, trda vez 1.00 
Turki pred Dunajem 60 
j?renutki oddiha 40 

Tončkove sanje na Miklavžev ve-
čer, trdo vez 50 
Vesele povesti 30 
Vera (Waldova) broš 35 
Višnjeva repatica (Levslik) vez. 1.— 
Vrtnar, Rabindranath Tagore 
broš. 60 

trdo vezano 75 
Volk spokornik in druge povesti za 

mladino 1.00 
Valentin Vodnika izbrani spisi 30 
7odnik svojemu narodu 25 
Zgodba Napol, huzarja vez. 1.50 
Zmisel smrti 60 
Zadni dnevi nesrečnega kralja 60 
Zadna pravda 50 
Zmaj iz Bosne .80 
Zlatarjevo Zlato . 1.00 
Zločin in kazen, 2 knjige 1. del, trdo 

vezano 2.50 
Zločin V Orčivalu, broš 75 

miljoni, trdo vezano .65 
Ženini naše Koprnele 35 
Zmote in konec gospodične Pavle .35 
Zgodovinske anekdoti 30 

Zbirka glovemlrih povesti: 
1. zv. Vojnomir ali poganstvo 35 
2. zv. Hudo brezdno .35 
3. zv. Vesele povesti .35 
4. zv. Povesti in slike * 36 
5. zv. Študent naj bp. Naš vsakdanji 

kruh 

Zbrani spisi za mladino (Gangl): 
1.. z v. trdo vezano. Vsebuje 15/pove-

sti 
2. zv-. trdo vezano. Pripovedke in pes-

mi 

R A Z G L E D N I C E : 
Zabavne. Različne, ducat 25 

Newyorske. Različne, ducat . . . .25 
Velikonočne, božične in novoletne 

ducat 25 
Iz raznih slovenskih krajev, ducat.. .40 

Posamezne po 05 
Narodna noša, ducat 40 

Posamezne po 05 
Planinski pozdravi, ducat 40 

posamezne po 05 
Importirane prorokovalne karte 1.— 

I G R E : 
Beneški trgovec. Igrokaz v 5 dejanj .60 

Burke in šaljivi prizori, eno in 
več dejank 80 

Dolina solz. 3. enodejanke: Dva sve-
tova. Dedš&na. Trpini . . 1.00 

Dnevnik. Veseloigra v 2 dejanjih.. .30 
Cyrano de Bergerac. Hoerična kome-

dija v 5 dejanjih. Trdo vezano 1.70 
Če sta dva. Šala v enem dejanju 35 
Divji lovec. Narodni igrokaz s petjem 

v 4 dejanjih 50 
Eda, drama v štirih dejanjih 30 
Hlapec Jernej, v 9 slikah 50 
Krivoprisežnik. Narodna igra s petjem 

v 3 dejanjih 35 
Mati, Meško, tri dejanja .70 
Marta, Semenj v Richmondu 4 deja-

nja 
Medved snubač 
Starinarica. Veseloigra v 1 dejanju 
Ob vojski. Igrokaz v štirih slikah.. 
Sovražnik žensk, enodejanka, 
Pogodba, burka s petjem v dveh deja 

njih 
Poljub, v dveh dejanjih 30 
Tončkove sanje na Miklavšev večer. 
Mladinska igra s petjem v 3 dejanjih 

njih 
R. U. R. drama v 3 dejanjih s pred-

igro (Čapek) vez 
Revizor, 5 dejanj trda vezana 
Ujetnik carevine, veseloigra v 2 

janjih 
Veronika Deseniška, trda vez. . 
Za križ in svobodo, igrokaz v 5 deja-

njih 
Ljudski oder: 
3. zv. Miklova zala, 5 dejanj 
4. zv. Tihotapec, 5 dejanj 
5. zv. Po 12 letih, 4 dejanja 
Zbirka ljudskih iger. 
3. snopič. Mlin pod zemljo. Sv. Neža, 
Sanje 

.. Sanje 60 
9. snopič. Na Betlehemskem po-
ljanah. Kazen ne Izostane. Oče-
tova kletev, Čašica kave 30, 

12. snopič. Izgubljen sin, V. ječi, pa-
stirici in kraj ji, Ljudmila, — 
Planšarica 30 

13. snopič. Vestalka, Smrt Marije De-
vice, Marijin otrok 30 

14. snopič. Junaški deklica. Sv. Boš-
tjan, Materin blagoslov 30 

15. snopič. Turki pred Dunajem, Fa-
bjola in Neža 30 

18. in 19. snopič. Pijavka, Skriven za-
klad. Rešitelj. Kmet avtamat; 
Dekla Božja; Junaška Blejke.. .30 

20. snopič. Sv. Just; Ljubezen Mariji-
nega otroka . . . - 30 

PESMI IN POEZIJE: 
Balade in romance (Aškrc) trdo vez. 1.25 

broširano 80 
Bob za mladi zob, trda vez 40 
Gregorčič, poezije trda vez. 75 
Gregorčičeve zbrane pesmi s sliko . . .40 
Ko so cvele rože, trda ves 60 
Godec; Pored narodnih pravljic o 

Vrbkem jezeru. (A. Funtek) 
Trdo vezano 75 

Moje obzorje (Gangl) 1.25 
Marcic (Gruden) broš .30 
Narodna pesmarica. Zbirka najbolj 

priljubljenih narodnih in drugih 
pesmi 40 

Primorske pesmi (Gruden) vez 35 
Pohorske poti (Glaser) broš 30 
Slutne (Albreht) broš 30 
Pecaml (Simon Jenko) 45 
Pesmi Ivan Zormana. 

Originalne slovenske pesmi in 
prevodi znanih slovenskih pesmi 
v angleščini 1.25 

Slovenska narodna lirika. Poezije .50 
Sto ugank. (Oton Zupančič). —-

Poezije . . . . ' . . / . .50 
Vijolica. Pesmi za mladost 00 
Zvoniki. Zbirka pesni} za slovensko 

.mladino. Trdo vezano .90 
50 Zlatorog, pravljica, trda ves. 60 

.30 

.30 

.30 

.30 

.35 

.30 

.60 

.60 

.45 

.75 

.30 
1.50 

.35 

.70 

.60 

.60 

.60 

PESMI Z NOTAMI: 
MEŠANI ZBORI: 

.45 Planinske II. zv. (Laharnar) 
Trije mešani zbori, izdala Glasbena 

Matica 45, 

MEŠANI IN MOŠKI ZBORI: 

$1.10 
. /o 
.75 

Priložnostne pesmi (Grom) 
Slovenski akordi (Adamič) I. zv 
Slovenski akordi (Adamič) II. zv 
33 mešanih in moških zborov, izdala 

Glasbena Matica 1.00 
Pomladanski odmevi 45 
Orlovske himne (Vodopivec) 1.20 
10 moških in mešanih zborov (Ada. 

mič) 45 
16 jugoslovanskih narodnih pesmi 

(Adamič) 2. zv 80 
Dvanajst pesmi I. in II. zv. izdala Gla-

sbena Matica 50 

SAMOSPEVI: 
Pastirica, Kanglica, Snegulčica 45 
Nočne pasmi (Adamič) 1.25 
Šest pesmi, izdala Glasbena Matiea .75 
Štirji samospevi, izdala Glasbena Ma-

tica 45 

MOŠKI ZBORI: 
En starček je živel, za bas solo in mo-

ški zbor 40 
Veseli Bratci (Pahor) 40 
Slovenske narodne pesmi (Hubad) 

izdala Glasbena Matica 40 
Trije moški zbori (Pavčič) izdala Gla-

sbena Matica 40 
Domovini (Foerster) izdala Glasbena 

Matica 40 
Narodna nagrobnica (Pavčič) 35 
Gorski odmevi (Laharnar) l. zv. . . .45 
Gorski odmevi (Laharnar) 2. zv. . . .4 

t 
RAZNE PESMI S SPREMLJE VAN JEM: 
Gorske cvetlice (Laharnar) četvero in 

petero raznih glasov 45 
Jaz bi rad rudečih rož, moški zbor z 

bariton solonr in priredbo za dvo-
spev 20 

V pepelnični noči (Sattner), kantanta 
za soli. zbor in orkester, izdala 
Glasbena Matica 75 

Dve pesmi (Prelovec) za moški abor 
in bariton solo 20 

Kupleti (Grom). Učeni Mihec, kranj-
ske šege in navade, nezadovolj-
stvo. 3 zvezki skupaj 1.00 

Kuplet Kuza - Mica (Parma) 40 
Naši himni (Maroll) dvoglasno s spre-

mljevanjem klavirja 15 

PESMARICE GLASBENE MATICE: 
1. Pesmarica, uredil Hubad 2.50 
2. Slovenske narodne pesmi (Ba-
juk!) 45 
3. Narodne pesmi (Gerbic) 30 
4. Koroške slovenske narodne pe-
smi (Svikaršič) 1., 2. in 3. zv. sku-
paj 1.00 

Slovenske narodne pesmi Benečije 
(Orel) 45 

MALE PESMARICE: 
Št. 1. Srbske narodne himne 
št. 2. Zrinjski Frankopan . 

CERKVENE PESMI: i 
Domači glasi. Cerkvene pesmi za 

mešan zbor 1.00 
12 cerkvenih pesmi za razne prilike 

cerkvenega leta 50 
12. Tantum Ergo. (Premrl) 50 
Mašne pesmi za mešan zbor. 

(Sattner) 50 
Slovenska Sv. Maša, za mešan zbor, 

s spremljavo orgel j 50 
10 Evharističnih pesmi za mešan zb. 

(Foerster) 40 
12. P^nge Lingua. Tantum Ergo Geni-

tori. (Foerster) 50 
12 Pange Lingua Tantum Ergo Geni-

tori (Gerbič) 50 
Pet Božničnih. (A. Grom) 30 
Srcc Jezusovo. 21 pesmi na čast Srcu 

Jezusovem. (F. Kimovec) 50 
Slava nebeške kraljice. 20 Marijinih 

pesmi za mešani zbor. — Sopran, 
alt, tenor, bas 40 

Hvalite Gospoda vnjegovih svetnikih. 
20 pesm na čast svetnikom. 
(Premrl) 40 

10 obhajilniih in 2 v čast presv. Srcu 
Jezusovemu. (Grom) 35 

12 Tantum Ergo (Premrl) 50 
Missa in honorem Sanctae Caeciliae. 

(Foeerster) 50 
Missa in honorem St. Josephi (Pogach-

nik) 40 
Missa Brevis et facile (Sattner) . . .40 
Missa de Angelis (Kimovec) 40 
Litanije presv. Srca Jezusovega (Fo-

erster) 40 
Oremus pro Pontifice 40 
Kyrie 60 
K svetemu Rešnjemu telesu (Foer-

ster) 40 
Sv. Nikolaj 60 

NOTE ZA CITRE: 
Buri pridejo, koračnica 25 
Slovenski citrar (Wilfau) 25 
Safaran. Ruska pesem. — (Wilfan) .25 

NOTE ZA TAMBURICE: 
Slovenske narodni pesmi za tambura-
ški zbor in petja. (Bajuk) 1.30 
Bom šel na planince. Pod puri slov. 

nar. pesmi. (Bajuk( 1.00 
Na Gorenskem je fletno 1.00 
NOTE ZA GOSLI: 

Nardni zaklad. Zbirka državnih himen 
in slovenskih narodnih pesmi .. .50 

Uspavanka 25 

NOTE ZA GOSLI S SPREMLJEVA-
NJEM KLAVIRJA 

Klavirski album za mladino (Pavčič) 1.00 
Tri skladbe za klavir (Premrl) 45 
Moje sanje 20 
Slovenski narodni potpuri (Jaki) . . .40 
Nocturne des Etudiants (Aletter) . . .20 
Golden rain (Aletter) 20 
Slovenske zdravice (Fleischmann) . . .20 
Zemljevid Jugoslavije 80 
Slovenske dežele in Istra 25 
Prorokovalne karte *1.00 

slovenskih 
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.50 

. . . .15 

. . . .15 
&t. 4. Pod oknom 15 
Št. 5. V sladkih sanjah :15 
Št. 6. Jadransko morje 15 
Št. 7. Pri oknu sva molče slonela 15 
Št. 8. Slovo 15 
Št. 9. Pogled v nedolžno oko 15 
Št. 10 Na planine 15 
Št. 11. Zvečer 15 
Št. 12. Vasovalce 15 
Št. 13. Podoknica 15 
Narodne pesmi za mladino (Žirovnik) 

3 zveizki skupaj 50 
Slavček, zbirka sobkih pesmi (Med-

ved) 25 
Vojaške narodne pesmi (Kori) .30 
Narodne vojaške (Ferjančič) 30 
Lira, srednješolska 2 zvezka skupaj $2.— 

Mešani in moški zbori. (Aljaš) — 
1. zvezek; Domovini: Nevesti; Ne zve-

ni mi: Naša Zvezda; Ujetega pti-
ca tožba; Soči 40 

2. zvezek; Pri zibelki; Cerkvica; Ne 
tožim; Oj planine; Oj s Bogom ti 
planinski svet; solskodomski mla-
dini; Na bregu 40 

3. zvezek: Psalm 118; Ti veselo po j ; 
Na eten; Divna noč 40 

4. zvezek: Ujetega ptiča tožba; Za-
kipi duša; Dneva nam pripelji 
žar; Pri pogrebu 40-

5.zvezek : Job; V mraku; Dneva nam 
pripelji žar; ,Z vencem tem oven-
čam slavo; Triglav 40 

6. zvezek: Opomin k veselju; Sveta noč 
Stražniki; Hvalite Gospoda; Ob-
čutki; Geslo 40 

7. zvezek: Slavček; Zaostali ptič; 
' Domorodna iskrica; Pri svadbi; 

Pri mrtvaškem sprevodu; Geslo .40 
8. zvezek: Ti osrečiti jo hoti (mešan 

zb.) ^ Ti osrečiti jo ho.ti (moški 
zb.) ; Prijatelj in senca (mešan 
zb.)-; Stoj, solnčice stoj; Kmet-
ski fhiši 40 

9. zvezek: Spominčice; Večerni zvon 
Siroti - Oče večni; Slovenska zem-
lja,- Zimski dan; Večerni zvon; 
Zdravice. 1 ; Zdravice II.; Ofie 
večni; Tone soince 

.90 

.40 

.40 

.45 

NOTE ZA KLAVIR: 
Narodni zaklad. Zbirka 

narodnih pesmi 
Oh morski obali. Valček. (Jaki) 
Pripoznanje. Polka mazurka. — 

(Jaki) 40 
Srčno veselje. Polka franc. — (Jaki) .40 
Vesela plesalka. Polka mazurka. 

(Jaki) 40 
Ljnbavno blebetanje. Polka mazur. 

(Jaki.) 40 
Kot nekdaj v maju. Valček. —(Jaki) 
Veseli bratec. Koračnica. (Pahor) . . 
Zmiraj zvesta, polka, (Jaki) 40 
Našiir rojakom. Koračnica. (Jaki) .50 
Pozdrav Gorenjskej, valček 1.00 
Uspavanka 70 
Primorski odmevi. Fantazija. — 

(Breznik) . . . 5 0 
Orel. Koračnica. (Jaki) .25 
Buri pridejo. Koračriica. — (J. Skor-

pik) 25 
Bratje in Slovenci smo. Koračnica. 

(Premrl) 25 
Mabel. Intermezzo (Aletter) 20 
At a Penguins Picnic. Intermezzo 

(Aletter) 20 
Fahnenwacht. Koračnica. (Jaki) . . .20 
ZEMLJEVIDI: 
Sjdroženih držav veliki 40 
Združenih držav, mali 15 
Nova Evropa 50 
Zemljevidi: 

Alabama, Arkansas, Arizona, Co-
lorado, Kansas, Kentucky in Ten-
nessee, Oklahoma, Indiana, Mon-
tana, Mississippi, Washington, 
Wyoming, — vsaki po 25 

Zemljevidi: 
Illinois,. Pennsylvania, Minnesota, 
Michigan, Wisconsin, West Virgi-
nia, Ohio, New York — vsaki 
Po 40 

Velika stenska mapa Ebrope 2.00 

Naročilom je priložiti denar, bodisi v 
gotovini. Money Order ali poštne znamke 
po 1 ali 2 centa. Če pošljete gotovino, re-
komandirajte pLsmo-

Ne naročajte knjig, katerih ni v ceniku. 
Knjige pošiljamo poštnino prosto. 

" G L A S N A R O D A " 
SLOVENIC PUBLISHING GO. 

.75 82 Cortlandt St., New Yorfc 



GLAS NABODA. 5. DEC. 1924. 

Ar lisa: 

Gospodična doktor. 
(Iz cikla "Žene.") 

je bila na Gospodična doktor 
dopustu. 

Za odd ill si je izbrala m irno vas 
v ravnini, ki je. bila skrita v morju 
žita in v .senei vitkih topol. Gospo 
drčna doktor je bila zelo nervoz-
na. Vse dolgo leto je stala v bol-
nici in rezala in žagala živo meso 
in ko»ti. 

Kavno se je vrnila z sprehoda. 
Stala jc sreli sotbe v lahni poletni 
obleki in stepala prah iz ohlapne-
pa florontinca. Potem je stopila 
pred skromno zrcalce in si popra-
vila razigrane kodre. Roka ji je 
zastala, poslušala je napeto. 

Iz delavnice je prihajalo ena-
komerno žaganje, teaanje, zabija-
nje. 

"Kak so pridni ti l judje! Ko-
maj so se vrnili oznojeni z zaha-
jajočim solncem s polja v domove, 
že brskajo in delajo ter v delu pri-
čakujejo trde noči ." 

Nenadoma je powtala radoved-
na. "Zakaj neki tako hite k dela-
vnici. v tem času vendar nihče ne 
naroča bališa!" 

Stopila je na dvorišče. Stara 
Izabela je stegovala svoje široke 
lisoe in zelene grozde >po brajdi db 
hiši do delavnice, hleva. Zarja se 
je lovila v čistih šipah. "jZdrava 
Marija" je intoniral zvon. 

Delo je prestalo, vsakdo je mo-
lil. 

Gospodična doktor je razmišlja-
la: " T o je akord miru v vaškem 
življenju." 

Potem je zavrelo delo v dvojno 
silo. 

"Bog daj dober večer, Mart>-
nek." je pozdravila gospodična 
doktor, ko je vstopila v delavnico. 

" B o g d a j , " jc odvrnil Marti-
lifk in se ji prijazno nasmehnil. 

" K a j pa tako hitite? Malo od-
počltka je pa tudi Vam potreba!" 

"Se mudi! Kuzmova mati so n-
mrli in zdaj jim tošem krsto." 

Njen pogled je obvisel na žilavi 
roki. ko je dejala mehanično: 
" A l i vas ni nič strah pri tem de-
l u / " 

'* K j . zakaj pa. gospodična dok-
tor? " 

" K a r tako sem vprašala, 
vam je vseeno, kaj delate?" 

"Vseeno, bališ. zibel ali ra-
kev . . . " 

"Tako je življenje . . . Človek 
je iz navade včasih celo neumen. 
— Pa zbogom!" mu je velela. 

"Zbogom idite!" ji je rekel in 
si m i siti: 'Curlne so te učene žen-
s k o ! " Zmajal je z glava. "Tako 
je lepa in pametna, pa si jo ni ni-
hče vzel za ženo. Ne. to mi pa res 
ne gre v glavo-!" Gledal je zanjo, 
kako je hitela lahnih korakov <lo 
konca sadovnjaka. "Lepa je ka-
kor Mati Božja v glavnem oltar-
ju . . . " 

Potem se je spomnil na delo. 
Pridno je udrihal jk> ki>ti in pel: 

"Ptički prepevajo 
fantom veseli glas 
vendar ix> prišel 
sam Jezus po nas! 
Imela sem venček lep. 
štiriindvajset let. 
zdaj pa ga hoče 
-Jim Jezu« imet . . . " 
(P re kom u rsk a na rod na.) 

Posta! je zopet zamišljen. Ra-
zumel ni zadnijih besed, čeprav jih 
je pel. odkar živi. 

Gospodična doktor se je naslo-
nila na ograjo. Njene misli -o sre-
čale ščip, ki je pogledal izza topo-
}>olov in srebrnil ogabno črnino 
"Skoro bi se ti nasmehnila kakor 
sentimentalna licejka. tako si raz 
svetlil mojo d u š o ! " 

Dolgo je gledala vanj. Potem jo 
je utrudilo to gledanje. 

"Martineka ni nič strah, ko tt 
še krsto. Mene je pa vedno, kadar 
vidim, da ugaša življenje. Tudi 
kolegi trepečejo. Nervozni smo 
nenaravni smo. Martinek je pa 
zdrav, naraven, on ti poje, kadar 
misli na smrt." 

ZarosiJa je trata. Zazeblo jo je. 
Okrenila se je in zavpila; "Mar 
tinek!" 

"Slobodno. gospodična dok-
tor," jo je odgovoril in ogrnil ple-
ten plet preko t*fcoraj golih pieč. 

"Martinrtk, kaj pa vam je pri-
šlo na um T" je deiala kn se zavila 
X pletenino. 

"Mati so dejali — nesi gospo-
dični doktor plet, da se ne prehla-
di j o , " se je lagal Martinek. 

"Potem pa. Bog p lača j ! " 
"Bogu hvala," je dejal in sto-

pil za njo v dem. 
Po večerji je šla gospodična, do-

ktor v svoj soibico. 
Med bujnimi cvetovi muskatelj 

na in fuksij se je prikradla mese-
čina tudi k nge-j. 

Počasi se je spravljala spat. 
"Mati. malo grem še pod lipo 

pri šoli," je čula Martineka. ko 
je dejal materi pri odhodu. 

Malo je zaškripal pesek pod te-
žkimi koraki, potem je bil mir. 

Mesečina je sedla kraj njene 
postelje. Pripoved oval a ji je ne-
štet pravljic, otročasrij. resnic . . . 
Zbudila je v njej žensko. "Samo 
en objem, poljub, ki bi razdražil 
srce In umirili vse neumljivo hre-
penenje." 

Po vasi so pripeli fantje. Pod 
njenim oknom so malo postali. Na 
tančno je razločila Martinčkov 
glas. 

Pot eni so šli dalje in peli: " N i 
lepšega zrna kot je pšenica, ni lep-
šega dekleta kot je boganjska!" 

Vztrepetala je. 
Vsa lepa noč je šla mimo nje 

mrtvo in turobno. — Kako srečen 
je kmet, od prirode do človeške 
prirode. vse je njegovo! Prost jc 
kakor misel poeta. 

Bdela je. 
Martinek je zaklepal vežne du-

ri. 
"Martinek." ga je nalahno po-

klicala. | 
On jo je čul in vprašal: "Go -

spodična doktor, želite?" 
Skočila je iz po>teilje in v nagli-

ci nataknila, batistjio spodnje kri-
lo. "Oujte Martinek, izjgubila sem 
obesek in verižico. Bi mi hoitcl po-
svetili?" 

" R a d " , je dejal in vstopil. 
Prižigala je svečo rekoč: " N e 

vem, kje je. Vse sem že premeta-
la. 

"Gospodična doktor, mogoče je 
t u " in dvignil je batlstaste hlač-
ke. Zadivljrn jih je zrl. kaj take-

Ali ga še ni videl. Pritem ga je posta-
lo sram. položil jih je na stol in z 
naglico bliskal po postelji. 

Gospodična doktor je sedla na 
rob postelje in zvonila z nogami. 

Martinčku je postalo vroče. V 
zadregi je pokleknil na tla in sve-
lil pod pysteljo. Njegovi lasje so 
pobožali njeno golo nogo. 
na rob postelje. 

"Martinek. kdaj se pa bodetc 
oženiti?" je vprašala. 

Če je božja volja, nikdar." je 
odvrnil razburjeni mladenič. 

Kaj govorite . . . zdrav 
mlad ste. prost s te ! " 

'4 Pa učen nisem !T * 
"B i l bi rad? " 
Samo prikimal je. 
" Z a k a j ? " 
"Gospodična doktor, ne 

šujte ! " 
Ona je dalje kolebala z 

ma. 
Zahotelo se ji je tega zdravega 

fanta, zdrave ljubezni . . . kaj je 
rafinira.ua ljubav. ali ni samo Mi-
rovat za živce blazirancev? " 

'Gospodična doktor, nikjer ni 
verižice z obeskom", je rekel Mar-
tinek in težko sopel. 

"Nikjer, čudno. Vstaurte, ne 
trudite se več . " 

Hitro je dvignil glavo in zadel 
ob rob mize. 

V trenutku je bila pri njem. 
"A l i vas b o l i ! " 
" M a l o . " 
Nr**iočila je čipkatsi robček \ 

vodi. Potem -e jc pritisnila nanj. j n o m 0re trditi, 
da je čutil, kako se pretaka nekaj 
skrivnega iz njenega teleSa v nje-
govo. Stopila je na prste in mu 
zavezala glavo. 

Omami jem je bil in vžival ne-
znano divjo slast. 

Počasi je oddaljila svoje grešno 
telo od Martinčka. Slekla je sood-
nje krilo in zdrknila v postelj. 

On jo je še vedno gledal ves za-
čuden. Ni vedel, kako mu je In 
kaj naj stori. 
• Kar se je zatsukal na peti in de-
jafr "Lahko r.o? vam Bog d a j ! " 

Ontala je -sama. 

Dve je vjel nalim. 
Lepi kuharici je dvoril mlad dim-

nikar tako vztrajno, da se je tu-
di gospodinja zaljubila vanj. — 
Svojo preveliko zanphost je pa 
drago plačala. — Slučaj pred 
praškim sodiščem. 

Tragedija kaznjenca. 
iivljcnrk. roman na smrt obsoje-

nega. — Rot sedemletno dete 
je bil že prepuščen na milost In 
nemilost tujih ljudi. — Popol-
noma se je izpridel v ječi, ko je 
bil v stiku z drugimi kaznjenci. 

Pred pra -kim senatom se je ob-
ravnaval te dni pikanten slučaj. 
Dogodek slika "Prager Tagblatt* 
tako-le: ElUka. simpatična kuhinj 
ska vila (v nedtfljskean krilu je vi-
deti kot ljubka domača hčerka i 
je končno opustila svoje nezaupa-
nje do moških in postala je mnt-
lija, da človeku ni dobro biti same-
mu. Spoznala se je z nekim dimni-
karjem, ki se je izkazal za izvrst-
nega družabnika. Nikdar ni Izre-
kel grde besede, nikdar ni pogle-
dal Eliške poželjivo. Bil je nemalo 
ponosen na svoj značaj in rad jt 
povdarjal : " K a j imajo moški od 
tega. da so " t a k i , " Neglede na to, 
da se vse lepe iluzije razprše ka-
kor megle, se človek tudi izpostav-
lja nevarnosti da. pokoplje svoj 
značaj. Vse pride s časom. Treba 
je da mož spoštuje in ceni ženske. 
Vi gospodična, zaslužite najbolj-
šega moža. S-rečen sem, da sem 
vas našel. Star sem 32 let in sem 
dovršil obrtno šolo. Moj oče je bil 
vrtnar, moja mati je prodajala 
zelenjavo. Smem li na vas staviti 
vprašanje? Boste s čisto vestjo 
stopili v zakon, na katerega mi-
slim?" Eliška je sramežljivo po-
vesila trepalnice in v zadregi pri-
kimala. 

Poročali smo pred dnevi o ju-
stifikaciji razboj.iika Ivana Biki 
ča v Varaidinu. Ivan Bilič je bi: 
dvakrat obsojen ua smrt. Po po-
klicu je bil pi.ko\>ki pomočnik m 
je bil star 28 let. Pri obravnavi je 
obtoženi Bilič v trpkih besedah 
naslikal vso tragiko svojega živ-
ljenja. Pripovedoval j e : 

Priznam, da sem ubil Koriea ali 
krivda ne leži na meni. Oče mi je 
umrl, ko sem bil star nekaj ted-
nov. a mati ko sera bil star pet \c7. 
Dve leti je skrbel za mene starej-
ši brat ki je odšel nato v Ameriko 
ter sem bil kot sedemletno deie 
popolnoma prepuščen -miunm se-
bi in na milost in nemilost tujih 
ljudi. Potepal sem se povsod in dr. 
utešim glad sem segel po Uljem 
imetju. Tako scan dospel v kaznil-
nico. ker sem prišel v stik starej-
šimi zločinci, ki so me učili kako 
se krade in kako se ubija. Ko sf.-n 
zapustil kaznilnico v Mitrovici 
sem poskušal živeti po njihovih 
nasvetih. V kavarni v Vinkovcih 
sem čul. da je neki Bolgar nesel 
žigosat S0.000 K denarja na urad. 
(Leta 1919., ko so se žigosali .-tu-
ri avstrijski bankovci.) 

Odšel sem na dom Bolgara m 
zahteval od njega denar. Ker m 

begniti jc nagovoril na to drug*? 
in jih nato ovadil. Tako je postal 
tudi Bili« žrtev zlobnega zloeViea. 
Zagovornik obtoženca je predla-
gal, tla se Biiiča pošlje na Stcaje-
vae na opazovalnico. Sodišče je ta 
predlog zavrnilo in je bil Bilič ob-
sojen na smrt na vešallh. C V '.!bo 
je obtoženi pope'In c«-na hlackio 
sprejel. Obsodba je bila izrt-Vna 
že meseca maja in do novembra .k 
obsojence čakal na pomilo~;čenje 
ali zaman. Justifikaoija je bila iz-
vršena te dni ob 7. zjutraj na 
dvorišču varaždinske jetnišnice. 
Obešen^e je izvršil sarajevski kr-
vnik Florijan Mauser. Za n".nivo 
je. da je bil Bilič brez sorodnikov, 
ni imel ne brata ne sestre in tudi 
daljnih sorodnikov. 

Železniška nesreča. 

Prd Bariju v južni Italiji sta 
trčila dva brza vlaka skupaj. Pri 
te-m je bil en pottinSk ubit, 19 pa 
jih je bilo ranjenih, od katerih ni 
bil nihče iz inozemstva, kakor d**-' 
> tavljajo italijanski lk-ti. 

Koledar za leto 1925. 

Zračna zveza Pariz-Moskva. 

Prvo francosko let nI o, Id se je 
•i vi gnile pred kratkim v bližini 
ryariza za polet v Rusijo, je dospe-
:o v nedeljo v Moskvo. 

Naslednji dan je svoji gofcpodi- ga niso hoteli izročiti, sem ubil že-
n j i povedala, da se je seznanila z no in moža. Malo dete mi je poka-
dimuikarjem. "El iska," je rekla i zalo. kje je denar, izdale pa so me 
gospodinja, " m i vsi vas zelo radi I številke davčnega urada, od kate-
imamo. Vi ste pošteno, inteligent-; rega je bil denar žigosan. In tako 
no deikle in bojim se za vašo uso-
do. Svetujem vam sledeče: Ne ve-

se<m bil obsojen n;i vešala m po 
znetje pomiloščen na doživljensko 

ste. 

rujte moškim in ne hodite zvečer ječo. Odposlali so me v lepoglav-
na promenado. Ostanite doma in 
naj pride vaš izvoljenec k nam. 
Tako ga bom tudi jaz spoznala in 
preizkusila njegov značaj." In di-
mnikar je prišel. Ti ljubi Bog, ka-
ko ju prijazen in čeden, kako vzo-
ren dečko je to bil. Kdo bi sma-
tral dimnikarja za tako izobraize-
nega? Gospodinja je čestitala de-
kletu. To pač bo dober mož. 'On 
se je vedno boilj in bolj izkazal s 
svojo družabnostjo. Razvijal je 
vso svojo domišljijo in pripovedo-
val izvrstne dovtipe in anekdote. 
Gospodinja je bila vzhičena. Sicer 
se je znala zatajiti, kadar je Jo-
žef pripovedoval pikantne dogod-
biee. videlo se pa je, da ji baš naj-
bolj ugajajo. Jožef je to opazil. 
Pridobil si je kmalu njeno zaupa 
nje in naklonjenost in smel je pri-
ti kadar je hotel. Če ni bilo slučaj 
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NAZNANILO in ZAHVALA. 
S tužnim srcem naznanjam so-

rodnikom, prijateljem in znan-
žalostno vest. da je neizprosna 
smrt pretrgala nit življenja mc-
jernu soprogu 

JOSEPH BOBEN. 
I'mrl je 9. novembra v težki 

operaciji za rakom na želodcu v 
Marys Help bolnišnici. Rojen je 
bil 30. marca leta 1876 v Stranski 
vasi, št. 7. fara Semič »na Dolenj-
skem. Pokopali smo ga 11. no-
vembra na Katoliški mirodvor ob 
veliki udeležbi prijateljev. 

Bil je čnan dveh društev in si-
cer sv. Cirila in Metoda, št. 45 v 
East Helena. Mont.. spadajoče h K. 
S. K. Jednoti in k društvu Golden 
Gate Camp 64 W. O. W. 

Prav lepo se vam zahvaljujem 
za izkazano čast mojemu soprogu 
oziroma očetu, kateri ste položili 
•kra.sne vence oziroma šopke na 

Še nobeno leto nismo Koledarja 
tako naglo prodajali kot ga letos. 
Skoraj sleherni, ki ga je naročil, 
nam sporoči, da je ž njim nadvse 
zadovoljen. Vsebuje dosti aktual-
nih člankov, lepih povesti ter na-
svetov. ki pridejo prav vsaki go-
spodinji. 

Nadalje vsebuje kratko zgodo-
vino priseljevanja v zadnjih pet-
desetih letih ter natančno besedilo 
nove priseljeniške postave. 

Globok in mnogo odkrivajoč je 
tudi članek "Svet bodočnosti". 

Kdor hoče imeti Koledar, naj 
ga takoj naroči. 

ZAKLJUČKA RAZPRODAJA 
20-D*ajset-20 

Č I S T O NOVIH 

SLOVENSKIH 

Columbia Records 
za samo $5.00 

N'.uli se vam prilika, da povečate svo-
j o zbirko slovenskih rekordov. Vsi so 
prir.tni COI.UMRIA RHKORDI, 10 in., 
dvojno-plošča, zadnje številke, nikdai 
prej 'Trarii, godba. ples. koncert, pet-
je. solo, dneti, štiljivke, it'l .ile'o ne-
katerih največjih slovenskih umetni-
kov in trudbenikov — Mnrak, Danilo-
vo IV>lun'"eva, R. Trošt . itd. .Mi m o -
ramo proilati vso z.ilogo m vsleotega 
nudimo po tako nizki ceni 55.00 za 
2'> slovenskih ruk.irdov (40 različnih 
komadov) . N E POŠILJAJTE D E N A R -
JA V N A P R E J . Samo pošljite nam 
svoje ime in naslov. Plačajte pismo-
roši ob sprejemu $5.00 za 20 izbranih 
slovenskih rekordov ter par centov 
poštnine. Mi nimamo cenika in ne 
vemo. kateri rekordi nam bodo ostali, 
ko -pre jmemo vaše naročilo. Toda ml 
vam garantiramo, da bo zbirka 40 raz-
ličnih komadov — godbe in pesmi — 
ki vam Jo pošljemo, popolnoma zado . 
voljila, ali vam pa vrnemo denar, če 
n ste zadovoljni. 

PEKO SALES CO. 
D. 131 

32 Union Square 
New York City 

-ko kaznilnico, kj<-r sem se sp-.-
znal s Korieo. V kaznilnici me je 
učil kako se tihotapi, v čemur je 
bil on pravi mojster. Vezalo naju j k p R t o pokojnika in me tolažili v 
je intimno prijateljstvo in skleni! j brftkih urah. Nadalje se prav le-
-sva, da pobegneva. Koriea me jc | p o zahvaljujem sledečim druži 
nagovarjal, da se uprem in da ubi; n a n i . M r J ? i n .Turlnieli. 
jem zdravnika jetnišnice dra. Ei-1 S a i l B n m o A v c M r m ^ 
senbahncrja. Dal mi je tudi nož, 
olienein me je tudi ovadil pri vod-
stvu kaznilnice. V moji celici je 
bila izvršena preiskava in pri mt-
ni so našli nož. Zato sem sklenil, 
tla se nad Korico krvavo niašču-

Božična denarna nakazila 
katera se skoz nas odpošljejo do polovice decembra 

h odo še pred prazniki izplačana. 

Stroški brzojavnega pisma samo EN DOLAR. 

Naročite še danes denarno darilo, katero ste se name 
nili poslati Vašim v domovini. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

.spra-

noga-

no Eliške doma pote.m 
vd ovi-go^jMxl in j i. 

V življenju pa se mnogokrat do-
gajajo stvari, katerih se človek za 
ve šele, ko je prepozno. Kdo more 
opisati dogodke, skrivnostno spe-
če na dnu duše in nenadoma vz-
plamteče? Kaj se je zgodilo z .Jo-
žefom. kaj z vdovo? Eliška.' če-
mu si odšla, ko bi morala doma 
ostati. Torej na kratko; iz budo-
arja milostjive je izginil« zlata za-
pestnica. Milostjiva najpreje o te-
mu ni zinila besede. Vendar — 
končno — je zapestnica več vred-
na kot doživljaj . . . O degodiku je 
bila obveščena Eliška. Ah Jožef, 
ah Jožef . . . Sedaj je šele jasno, 
čemu ga zadnje dni ni bilo. Iskati j 
so <ra in ga končno naSsK. Kari (ne j 
Jožef) Vlaha, brezposelni rokode-
lec je priznal, da je odšla zapest-
nica ž njim. Priznail je tudi. da si-
je izdajal za Jožefa in >tudi ni u-
porekal. da ga je gospa Putifarka 
zapeljala. Kako tega kronika ne 
pove. Sirota Eli-aka je izgubila se-
daj ženina in službo, ni pa izgubi-
la poštenja, o čemur pa milostjiva 

m 
Kamhich, ."329 Vermont St.. Gol-
den Gate Camp 64, W. O. "W., 
Employs Mfg. Co.. Mrs. Hose Pen-
šar v El Veramo. Cal.. Mr. in Mrs. 

! 
I Joseph M. Rauh. Mr. in Mrs, 
! Lonis Thomas. Mr. in Mrs. John 

jem. Od poste.!je sem o.Iiomil pre- j R a u h M r 5n M r s M a t t j u d n i e h . 
.'ko in jo s pomočjo pile ošilil. Ne- j M r m Haigen. Mr. in Mrs. 
kega jutra sem počakal Korico na C h A gweigart. Mr. in Mrs-, 
hodniku in ga vprašal zakaj me je ! J u d n i e h 1 9 t h " ^ Frances 
ovadil. Nato sem potegnil nož in ; p u e e l j i n M r s S t a r i h a M r 
ga trikrat sunil v prsa. i -n M r s K u k a r M r Steve Jackson. 

Vse priče KO shkab- Biiiča koi J J e l e n i c h B r o S i M r s . Anton .Jud-
mirnega človtlka. ki se je tudi v j n i c h h r a t ( > m raojega Soproga. An-

je dvoril kaznilnici dostojno vrdel. Korica tQiM i n M a t t B o b e n N a a a l j e 

A N T H O N Y BIRK 
HIŠNI IN SOBNI SLIKAR IN DEKORATOR 

Prevzamem vsako v to stroko spadajoče delo. 
ROJAKI, PREDNO ODDASTE DRUGEMU NAROČILO, VPRAŠAJTE 

MENE ZA CENO. 
359 Grove Street Ridgewood, Brooklyn, N. Y. 

Telephone: Evergreen 5506 

pa je bil pravi tip hajduka in ova- ; , h v a l a ^ s k u p a i i VOTlw; 0(T p r i j a . 
duha ter .=-0 je v ječi vedno pripra-
vljal na beg. Če mu ni uspelo po-

WASHINTONOV DALJNOGLED 

Proti dragulji v Franciji. 

tel je v. 
Ako je katero ime izpuščeno, 

prosim odpiuščanja. 
Dragi, nepoza-oljeni soprog rn 

oče. zapustil si naju za vedno, ka-
kor tudi ljubečo mamo in sestro t 
starem kraju, dve sestri na Eveletli 
Minn., v San Franciscu pa dva 
brata. 

Še enkrat vsem prisrčna hvala, 
a ti. neporabljeni soprog in oče. 
počivaj v mii*u in naj ti lm lahka 
svobodna zemlja ! 

Žalujoči ostali: 
Ana Boben, soproga. 

Mary, hči. 
Anton in Matt, brata. 

701 San Bruno. Ave.. San Fran-
cisco. Cal. 

BOŽIČNA NOVOST LETEČI ANGELJl. ZVONENJE 
ZVONOV, BOŽIČNE JASLICE 

S" • * '•NT.WWDiWWOO « UKMHWOOa. N. t. 

Francoska zb ogni ca je razprav-
ljala <te dni o interpelacijah gle-
de dra gin jc. Notrany i minister je 
izjavil, da bo treiba iz vzrokov 
splošnega varčevanja uvesti po 
en dan v teden, na katerem se ne 
bo smel prodajati svež kruh. V Slika nam predstavlja daljnogled. 

ka-terega se je posluževal Geoi-
ge Washington v bitki pri Ger-
mantown. Daljnogled, kojega 
obod je vz papirnate matsc. me-

Slik:i v.-un kiižt- novost, kakorSne 5o nisto vide-
li v ž :vljt-nju. Stol]), kn>g katerega resniOno U-te a n -

zvonenjt* zvonov in pomanjšane jii^lico. Vse 
je naj.r.ivljeno iv> načinu vrtljaka. Vfctfrnlca na 
vrhu se neprestano obrača, in Znjo angelj s troben-
to tor spodaj unpelji z trobentami. J Ti vsakem ol — 
ratu udarijo z iver.kiji ob zvonce, kar prr.izvaja 
krasne melodije. Pod zvon«'i so pomanjšane 
jaslice, z JežuSkom, ko je bil roien v 
Brtk-hemu, z Materjo poleg st-lie ter sv. Jožefom, 
svetimi Tremi Kralji, a t igel j i in jntstirji. Vse je 
jasno vidno v kr-.i^nili barvah. 

Stojalo je trinajst inf-ev visoko, napravljeno iz 
koi ine . uniftni.-kn izdela jo ter ga je mogoče p c -
st ivit i vrhu božienega drevesa. Vročina, prihaja-
joča od sveč na drevesu, bo zatela obračati veter-
nico. zvončki bodo zvonili in vse L<» izgledalo lepo 
in prisr.'no. Ali postorite vse skopaj na mizo 
t -.- p* ižfrite sveče. ali pa postaviti- na radia-
tor in na peč (če ni prevroča) , pa se bo obračalo 
111 zx'oniio Kamorkoli boste postavili, bo okrasilo 

vašo sobo tor prineslo v njr. bi-žif-no razpoloženje. Dobro za zmerom. N a -
vodila pošil jamo z vsnkim naročilom. Cena 7.a vso skapino j*1 samo $2.50. 
NE P O Š I U A J T E D F V A T J A \ XAPHF.I ampak samo izrežite ta oglas in ga 
n im jjosljite in i>oVg 25 centov za zavitek i.i poštnino, »'eno zjv stojalo pla-
čate pisr.iono^i, ko vam bo prinesel zavoj domov. XAIIOl ' ITE P A X E S . 
G R A N D N O V E L T Y CO., Dept 53. 1723 N. Kedzie Ave.. Chicaqo. III. 
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Nuga-Tone 
2Q DNEVNO 
POKUSNO 
LIJEČENJE 

NOVE J U G O S L A V I A 
PIANO BOLE 

Hej Slovenci pesem z besedami 
Po polju že roice cvete jo 
Po jezeru 
•J davnih starih časih .. 
Ja sem lola prve klaae 
Lopov 
• luvegije gde ste 

zvezi s t eon .<••> bo rešilo tudi vpra-
šanje delavskega počitka v pe-
karijah. Vla4a je razen tega na-
,l>ovockila glode mlatve žita do 7S 

Segla je po sveči in jo ugasnila, odstotkov. ri raztegnjen trinajst če^jev. 

Nemojte Poslati Novac 
J e d n o s t a v n o ispunite i posa l j i t e p o s -

tom dolnji Kupon — ODMAH SADA — pri je 
u | o utinite išto drugo ! T o je sve »to treba 
da učinite da dobijete 20-Dnevno Polcusno 
Liječenje Nuja-Tone—medicine, koja potice 
trome tile i stimulira Tjeleane Funkcije, na 
taj način pomažnči sustavu, da vrši svoju 
zadacu upravo, kako j e to Narav namijenila 
da bude. 
C Na ga-To ne podaje nova energiju eri-

jevima, tako da se ispražnjuju na prirodan 
način. Isti potic« kolanje krvi, jača želudae, 
popravlja tek i po maže probavu. Nu ga-Tone 
purn^f" da sa spri ječi i nadvlada nadimanje i 
plinovi a želudcu i erijevima. osladjuje sapu, od 
Stranj u je oblog sa jezika, odstranjuje glavobol ju, 
kano i zutu. mastnu kožu, kada je ista posljedicom 
Zatvorenosti od nosno pogreanog izlučivanja. Nuga-
Tone jest jedan od najfinijih lijekova za poda van 
vece snage i ambicije. Uzimajte ga kroz nekol 
dana, pak onda pazite kakova če promjena nastati i 
vidite dali čete biti bolje volje, zadovoljniji i dali 
čete osječati, da je vrijedno živjetL 

N u g a - T o n e j e s t prepis j e d n o g a D o k t o r a , Sto g a j e volio da prepisuje sa 
izvrstnim posljedicama kro2 više od trideset i pet godina. Taj lijek sadržaje posebnu 
forrou 2ELJEZA za pravljenje rumene, zdrave krvi. Zeljezo podaje boju zdravlja ob-
razima. te podaje snagu i krepcinu milicama i sustavu u op če. Nuga-Tone takodjer 
sadržaje medicinalni oblik FOSFORA—^počela, ko je je od velike važnosti za živce 
tijela- Povrh toga Nuga-Tone sadržaje PET inih medicina od velike vrijednosti. Ovc 
izvrstne aastojine palmr se n uporabi po čitavu svijetu te ih rabe mnogi od naj bol jih 
doktora da pomognu Naravi u izgradnji i jačanju tijela. 

Na tisoče muikarac* i žena n sav glas hvale Nuga-Tone. ZaSto? Jer 
KOMADE ZA PLES ! fan is podao adravlje. vUe aaa«a i vede zadovoljstvo. Nuga-Tone potjeduje istinsku 

Biencnhaus Marš »rljsdnoit. ta aoim da ista dokaže pred Vama, ili Vas ne če stojati niti centa. 

' POSTUPAJTE DANAS! fesi?tet.Lpr,1^poi'o°.'3 ISsss 
^ — » m . vrline Nuga-Tone. Isti je dokazao ito 
vrijedi a slucajevima tisuca moikaraca i ženskih—sada pustite neka dokaže ito vri-

sa Vas. Poialjite po Vaie Pokusno Liječenje—prije nego učinite ista druga. .Taaa takodjsr aa prodaje u Ijekarnama ux prhudržaj, da mora d« V H posve Ui. m ge novac vrača. Vidite uslove na svakom ramotu. 
aaV«.«»m« KUPON ZA 20 DNEVNI P O K U S — — 
NATIONAL LABORATORY, Dept.SbfCB.1 —1018 S. Wabash Ave., Chicago. 

GOSPODO:—IzvoUte ml poslati na pokus, UZ PLACENU POiTARINU, potpuno 
30-Dnevno Liječenje Nuga-Tone nt priuzdržaj. da ču ga u^-n-M kroz 20 -dana i ako 
mi bode koristjo, platitl en .Vam $1.00; ako mi ne pomogne povratiti ču preostatak zamota, te Vem ne ču dagorati aiita. 
MaPt:' 

Ž v i jo oredsednik Mar5 
Jniak iz Like Koračnica 
Ti si v srcu mi Valček j 
San MMdosti Valček 

i (Vne smo znltali. Vsaka rola sedaj stane 

samo $1. 
Pri naročilu nam poSljite.50c posebej za 

poštnino. 
Te rolo dobite pri: 

NAVINSHEK - POTOKAB 
331 Greeve St., Cononaagh, Pa. 
Edina slov. izdelovalca piano rol v Ameriki 

rw'MtM • «=• • . . • U..M1WULUU »TT, , 
Ulice t Ir. O t> F. IXixa<.ocnAizzoHcr>ai• 
Gnd. i . D. lava • * •TTTMtVtfMiTi . M < 



GLAS NAHODA, 5. DEC. 1924. 

M A R G A R E T A 
ROMAN. — Spisal H. Rider Haggard. 

Za "Glas Naroda" priredil G. P. 

(Nadaljevanje.) 
Nato »e je lotil Ca&tcJlove pdskodbe, katero je tudi izpral in ob-

vezal. Pri tem je suhoparno pripomnil, da je moral biti vihar moč-
nejši kot je domneval, ker je mogel pognati pšieo skozi roko mo 
za. Pri tej pripombi je postal duhovnik skrajno pozoren. 

Na to pripombo ni Castell ničesar odgovoril, pač pa privlekel 
ua dan Morellov zlatnik, katerega je ponudil brivcu za njegovo služ-
bo. Obenem «ra je tudi prr»il, naj preskrbi kake mule ali konje, če 
bi mogei. Brivec je obljubil, da bo storil to, kajti vesel je bil boga-
te nagrade ter dostavil, da se bo zvečer zopet vrnil. Obljubil je tu-
di. da bo prinesel s seboj nekaj obleke španskega kroja, kajti oble-
ka. ki sta jo imela, ni bila primerna za potovanje po tej deželi, po-
sebno ker jr bila omadeževana s krvjo. 

Ko je odšel in ž njim vred tudi duhovnik, jim je prinesla žen-
ska juho. katero sta popila. Nato sta legla na posteljo ter pričela 
razpravljati, kaj naj storita. 

CasteM je bil zelo potrt ter rekel, da sla še vedno tako daleč o<-
Margarete kot sta bila prvi trenutek, da je sedaj izgubljena zanju 
ill \ rokah M ore lie, iz katerih je ne bosta nikdar mogla iztrgati 
Zdelo se mu je tudi. da so jo odvedli v maroško mesto Granado, kier 
nimata nobene moči krščanska postava in pravica. 

Ko je končal, je odvrnil Peter, ki je bil vedno močnega srca: 
— Bog ima prav i oliko sile v Granadi kot v Londonu ali na 

morju, in iz katerega naju je rešil. Mislim, gospod, da imava dosti 
vzroka bili hvadežna Bogu, ker sva danes še živa. dočim bi bila lah-
ko že mrtva in da tudi Margareta še živi, neoskrunjena, ko^ upam. 
Ta španski ženski tat. ki ne pozna nobene časti in vere, pa je skle-
nil. da je ne bo vzel s »ilo. temveč le z njenim privoljenjem 111 na 
to bo moial dolgo čakati. Tudi se boji umora, kajti pustil naju je 
ko bi nas lahko dal poklati kot prasce. 

— Talce ljudi sem poznal že preje. — je rekel Castell. — Neka-
tere grehe smatrajo dovoljenim, druge pa pogubonosnim. To jc 
sad praznoverja. 

- - Potem upajva. gospod, da bo ostalo praznoverje Morelle ta-
ko močno kot je bilo kedaj 111 da nas bo privedlo v Granado čim-
preje mogoče, kajti lam imate prijatelje,xtako med Židi kot Maro-
kanei. ki so dolga leta tržili z vami in nam bodo nudili zavetja. Po-
ložaj je sicer slab, a bi bil lahko še dosti slabši. 

— To je res, — je rekel Castell, nekoliko ojjunačen. — če so jo 
dejanski odvedli v Granado in to bova skušala izvedeti od brivca 
ali duhovnika. 

- - Prav nič ne zaupam duhovniku, ki je hinavski ter v služil 
Morelle, — je rekel Peter. 

Nato sta molčala, ker sta bila zelo izmučena. 
Krog solnčnega zatona se je brivec vrnil ter iznova obvezal 

rane. Prinesel je s seboj zalogo oblek španskega kroja in to obl >-

ladji, ki jc skušala zajeti špansko in tako uaprej. dofkler ni duhov-
nik, kateremu je Peter pridno nalival, omahnil nazaj v svojem sto-
lu ter zaspal. 

— Sedaj. — je zašepetal Peter v angleščini Castellti. — seda.i 
je pač najboljše, da greva spat, kajti dosti sva izvedela od tega 
svetega špijona. 

Previdno sta se splavila proč ter odšla v svojo sobo, popila 
medicinc, zaklenila vrata ter legla v pastel jo, da se resnično od-
počije! a. 

fDalje prihodnjič ̂  

ITALIJANSKE HARMONIKE. 

Georges Pourcel: » 

Nenavaden zakonski par. 
Ml izdelujemo In Importiramo razne prvo-
vrstne ročno napravljene ITALIJANSKE 
HARMONIKE, najboljše na svetu. Deset 
let garantirane. Nase cone so nižj9 kot 
drugih izdelovalcev. Brezplačen pouk v 
t Kranju kupcem. PiSite po BREZPI.A.ČN1 
cenik RUATTA SERENELLI A CO. 
817 Blue Island Ave. Dept. 32. Chicago. III. 

Nihče v vasi ni vedel ničesar o 
dvojici, ki se je naselila v vili. 

Thalie. velika vaška klepetulja 
je zaman proizvedovala. 

Vedelo se je le, da sta prišla z 
mesta: bila sta torej Parižana, in 
polna vseh mestnih muh. Toda 
kdo sta bila Skrivajoča se lju-
bimca ali pa preoblečena baudi 
ta ? Možno, zelo lahko mogoče . . 
In Tliahie je zaključila nekam obu-
pano : 

"Čuden par! Niti ne pretepava-
ta s e ! " 

Ce hočemo razumeti, kako go-
ro.sta.sna je bila obdolžitev. ki jo 
je s tema besedami izrekla Thalie, 
moremo vedeti, da je Pruiiysur 
Alzou vas, ki slovi po svojih žoi-
ščinah. Ženske vživajo tu vse v 
prek prednost — morda je v dru 
gili vaseh 'isto? — da smejo od zo 
re do mraka vpiti, kričati in best 
dičiti brez prestanka, bodisi na 
pragu pred hišo. bodisi v hiši. Pre 
ga n jami možje morajo fjjobegniti 
na polje ali pa se zateči v gostil-
no. Tako se jih soproge iznebe in 
potem se zberejo pri ognjišču - al; 
pa ob vodnjaku in jamejo prip > 
vedovaiti druga drugi o nevšečno-
stih zakonskega življenja: "Vidi-
te, kakšen je moj, ta ničvrednež; 
in vaš, ljuba »goispa, ni nič boljši, 
kajne V1 

•Stanovalka vile n-i prišla niti k 
vodmjaku. niti je niso pr";čaka«le 
pri ognjišču. Tinko sta nudila tuj-
ca vaškim jezikom obilo gradiva 
za ne baš Ijiuboznive opazke. 

" N a . niti najmanjšega vpitja, 
še eelo ozlovoljenosti ne . " se je jo-KO sta kupila od njega za dobro ceno. Rekel je tudi. da ima na dvo 

rišču dve fini muli 111 Castell je šel, tla si jih ogleda. Bili sta dve ' ̂ la Tha-lie." 'neprestano je "Ijub-
stari in izmučeni živali, a drugih ni bilo na razpolago in vrnili so se r-ek m o j " sem, 'draga moja' tja. 
v sobo. da se pogodijo glede cene. Barantanje je bilo dolgo, kajti'da s o Človeku kar ni priskusiti . .. 
brivec je hotel dvakratno vrednost in Castell je trdil, da ne more Včeraj sem ju srečala na klancu, 
kot ubog brodolomec toliko plačati. Konečno so se vendar pogo- '51-, t̂a roko v roki in mič čudnega 
d:-li in brivec je dobil naročilo, naj pripelje ranili prihodnje jutro se mi ne zdelo, če bi se bila za 
ter prhede s seboj vodnika, ki jšina bo pokazal pot v Granado. Pla- [plotom objela . . . Po teh ne vsak-
eala sta mu na mestu za obleko, a ne za živali. j dan jih znakih bi se moglo sklepa-

Skušala sta tudi izvedeti od njega nekaj jflede marftija Mo- ti. da nista poročena; najbrž sc 
relia, a kot duhovnik, je bil -ta dečko pretkan ter ni ničesar pove-
dal. Odšel je. jima pustil nekaj medicin in kmalu nato se je prika-
zal duhovnik. 

kaj B.l je zelo dobre volje, kajti polastil se je onega nakita, kate-
rega sta Castell in Peter pustila v skrinji 11a ladji. Ko jima je raz-
kazoval svoj plen, je Castell. ki jra je natančno opazoval, spoznal, da 
je možak skrajno skop in pohlepen po denarju. Bil je človek, ki je 
sovražil revščino, iz katere je izšel in da se hoče vs-led tega pola- j j c bila prizadeta bolj kakor toate-
Mti toliko denarja kot le mogoče. Duhovnik jc celo govorit ogoi r a druga, kajtu njena lasa je bila 

imata kar tako . . . " 
Čednost ne tetke so si zakrile li-

ca. 
"Kar tako? Za boga, je-li 

takega mogoče ? 
Ficatovka je bila. ki je izgovo-

rila te besede, ona Ficatovka. ki 

ceno o tatovih, ki so s silo odprli blagajno ladje ter odno-li vse zli-
to. Castell je |g!cd tega sklenil, da ne sme ta služabnik božji nikdar 
izvedeti, "kdo je bil ta tat. razven če bi se tekom potovanja pripe-
tila obema kaka nesreča. 

Konečno je duhovnik spravil svoj plen ter rekel obema, d s 
morata večerjati ž njim. Obžaloval pa je. da jima ne more postre-~-i 
z vinom in da bodo prisiljeni piti vodo. Castell ga je prosil na to. 
naj preskrbi par steklenic najboljšega vina na njegov račun. 

Oblečena v novo špansko obleko, sta sedla oba z duhovnikom 
za mizo in postregli so jim z ollo podrido, špansko narodno jedjo, 
slično bogatemu golažu, s kruhom, sirom dn sadjem. Tudi vino je j 
prišlo 11a mizo in bilo je dobro in zelo močno. Peter in Castell sama 
sta le malo pila. a neprestano točila duhovniku, ki se je polagoma 
razvnel ter pričel govoriti prostejše. Ko sta zapazila, da je ravno 
v pravem razpoloženju, ga je pričel Castell izpraševati. kako je pri-
šlo. da ima markij Moreila tako veliko hišo v maroškem mestu 
Granadi. 

— Zato. ker je sam napol Marokanec, — je odvrnil duhovnik. 
— Njegov o Čl' je bil baje princ de Viana in njegova mati Maro-
čauka kraljevske krvi, po kateri je podedoval velika bogastva, ze-
mljišča in palačo v Granadi. Tudi rad živi v Granaid, kajti čeprav 
jo dober kristijan. ima vendar številne poganske okuse ter se obda-
ja s celim haremom .'krasnih žensk. To dobro vem. ker sem njegov 
iapovednik, ker ni v Granadi nikakih drugih krščanskih duhovni-
kov. Ka zve 11 tega je poslance Ferdinanda in Lzabele na dvoru kralja 
Boabdila. Ker ste tujca, ne vesta, da vojujeta veličanstva že dalj 
časa skrivno vojno proti Marokanceni v namenu, da jim iztrgata 
zadnji kos dežele. Kristijani so se že pola^ili Malagc tor jo očistili 
s krvjo in ognjeni madeža krive vere. 

Da. — je rekel Castell, — čuli smo o tem v Angliji, kajti jaz 
sem trgovec, ki imam dosti stikov z Granado, kamor hočem sedaj 
po opravkifl. 

— Po kakšnih opravkih gre potem senjora. o kateri pravite, da 
je vaša hčerka in kaj je resničnega na povesti mornarjev, da se je 
vršil boj na krovu "San Antonija"? In zakaj je pognal vihar pšieo 
skozi vašo roko, prijatelj trgovec ? Kako je prišlo, da sta ostala vi-
dva sama ua karaveli .doč-m so markij in njegovi ljudje zapustili da. 
d jo ? 

— Preveč vprašanj stavljate naenkrat, častiti gospod. Peter, 
napolni čašo prečestitega gospoda. Ničesar ne pije, ker misli, da je 
vedno postni čas. Na vaše zdravje, čestiti gospod. Dober požirek! 
Napolni zopet čašo, Peter in podaj steklemco meni. Sedaj hočem 
odgovoriti na vaša vprašanja s povestjo brodoloma. 

Pričel je z neskončno povestjo o vetrovih, skalah in angleški 

Ista misel, ista pisava. 
Zasanejala sta se drug drugemu 

v obraiz, in vsak sum j una je izgi-
:il sre spričo toli nerodno na-

stavljene pasti. Ona pa se je vsu-
eno raizžalostila: 

"Pa si sprva le verjel?" 
" N e , " se je branil on. "trda že; 

sama misel na izdajst vo, v katero j 
nisem mogel verjeti, uri je trgala \ 
inšo . . . " 
•Umolknil je za.hip, potem pa jc 

boječe vprašal: i 
" In t i ? " 
" O . " se je skušala nasmehniti, 

"ne Ivila bi ženska, še manj lju-
bimka. če bi se mi dvom. najsi š>* j 
tako neverjeten, celo blazen, ne bi i 
ukradel v srce . . . " 

Stisnil je pesti in zamrmralj 
meti zobmi: ' 

"Podleži! Kaj sva jim vendar 
storila?*' ' | 

Njegovo vprašanje je bilo naiv-
no. Saj je vendar moral vedeti. <la . 
'ludje ničesar bolj ne zamerijo ka-1 
!ior •srečo -svojega bližnjega, in ra-
zumel je tudi. da je človeška zlo-! 
ba brezmejna. Povsod, kjer sta 
"nx'ii'a. sta vzbujala zgražanje; a, 
nista se zmenila za nikogar in ži-
vela sta le drug za drugega sama 
zase . . . Toda svet ima oči in jezi-
ke, in njegov za smeh jc vedno 111-
zkot en. 

Zazrla sta si z neskončno nežno-
stjo v oči. Oba sta bila poročen;*' 
že vdrugič; prvi zakon jima je bil j 
nesrečen, iz z« 1 a] v zreli starosti 
sta se naslajala ob svoji ljubezni 
kakor ob prekrasnem jesenskem ' 
sadežu. 

"Pustiva to." je izpregovorila 
ona, čeprav r:*rti sainn ni prav ver-' 
jela svojim besedam, "vdrugič bo-
va previdnejša in ne bova na-e-
dla. Vrzi ti krpi na ogenj !" 

Vstal je in stopil k ognjišču. 
Tedaj pa je zagledal 11a malem "ku-
hinjskem oknu obraz. 

"Glej. glej." se je začudil. " Vo-
hun Gotovo je to 011a oseba, ki 
nama je naklonjena!" 

Besno je stisnil pestii. 
"Potrpi za hip." se je obrnil k 

ženi, " in verjemi mi. da bo dotie-
na oseba, naj bo že moški ali žen-
ska. dobila 11a svojo zadnjo pla> 
tako brco. da jo bo pomnila do po-
slednjega svojega trenutka ! " 

Thalie se j<> 7. muko privlekla 
do ognjišča, kjer so je vaške kle-
petulje že- pričakovale. 

"No, kako je bilo?" so hitele 
vprek. 

" K a k o ? " Baš sta zopet pri pre 
tepanju. Saj sem vam pravila, da 
nista nič boljša kakor so drugi! 
Posebno on tolče kot divji! To 
vam je divjačina ! In jaiz sem ga 
imela za tako blagega » p (, mojem 
mnenju bi bilo najboljša, da ju 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ate i 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "Gla* 
Naroda". S tem boste 
rstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 

9. decemora: 
Pittsburgh, Hamburg1: Orduna, Cher-

bourg, Hamburg; Colombo, Genova. 

10. decembra: 
Paris, Havre. 

11. decembra: 
Stuttgart. Cherbourg, Bremen. 

13. decembra: 
Aquitania. Cherbourg; Pres. Roose-

velt. Cherbourg; Veendam Boulogne 
Rotterdam. 

16. decembra: 
France, Havre; Bremen. Bremen. 

17. decembra: 
Majestic . Cerbourg. 

20. decembra: 
Pres. Harding. Cherbourg: New Am 

sterdam, Boulogne, Rotterdam. 
24. decembra: 

Minnekahda, Cherbourg. Hamburg 
Albert Ballln, Cherbourg, Hamburg. 
27. decembra: 

Olympic, ChTbou-^g, Voiendam Bou 
logne, Rotterdam. 
30. decembra: 

La Savoie, Havre; 
bourg, Hamburg. 

in Bremen; 

Boulogne in l l i m -

Arabic. Che* 

31. decembra: 
Zeeland, Cherbourg; Ohio, Cherbourg 

Hamburg. 
3. Januarja 

Aquitania, Cherbourg: Suffern, H a v -
re N'ew Amsterdam. Rotterdam: 
America, Bremen. 

6. januarja: 
Columbus, Cherbourg 

Duilo, Genovo. 
7. januarja: 

Tar is, Havre . 
•8. Januarja: 

Deutschland, 
burs . 
10. januarja: 

M:ijesti<\ Cherbourg: George W a s h -
ington. Cherbourg in Bremen. 
14. januarja: 

France. Havre. 
15. januarja: 

Mongolia, Hajnburg. 
17. januarja: 

Berengaria, Cherbourg: Pres. Roose -
velt. Cherbourg. Bremen; Veendam. 
P-oulogne. Rotterdam. 
20. januarja: 

Stuttgart, Cherbourg. Bremen; P i t ts -
burgh, Cherbourg in Hamburg . 
22. januarja: 

Cleveland, Boulogne In Hamburg . 
24. januarja: 

La Savoie, H a v r e ; Conte Verde , 
Genevo. 
28. Januarja: 

Paris, Havre : Orduna. H a m b u r g ; 
Pres. Harding, Cherbourg in Bremen. 
29. januarja: 

Minnekahda, Cherbourg in Hamburg . 
31. lanuarja: 

Majestic, Cherbourg; Ausonia. Cher -
bourg. 

S B n ^ I s J i f f l s ^ l d n t 

C O V E R E . D P I E R t o C O V E R E D P i E . f i 

Potujte 
EKSPRESNA SLUŽBA — 

V ŠESTIH DNEH PREKO 

PARIS 
FRANCE 

L I I N E 7 7 potom. 
NEW YORK — HAVRE — PARIS 
BELGRAD—LJUBLJANA—ZAGREB 

10. dec,; 7. jan.; 28. jan. 

16. dec.; 14. jan.; 4- feb. 

LA SAVOIE 30. tlet-. 
SUFFREN 3. jan. 
DE G BASSE 18. febr. 

N a naš ih p o s e b n i h v l a k i h so t o l m a č i , ki g o v o r e a n g l e š k o i n s l o v e n s k o in k i b o d o potoval i 7. vami v s o pot . 
E v r o p s k i a s e t n j e Freneli Line b o d o ixtmagali v a š i druž in i in s o r o d n i k o m , preskrbe l i j i m b o d o potne l iste in 
v i z e j e ter uredi l i v s e p r e v o z n e z a d e v e brezp lačno . 
P r o s t o r i d r u g e g a in t r e t j e g a r a z r e d a so j a k o u d o b n i , o i remljoni z v s e m i m o d e r n i m i potrebšč inami , umiva ln i -
ki . t e k o č a v o d a v v s a k e m pros to ru , poč iva l i š ča , kad i ln i ca , br iv i i i ca in pokr i t i p m m e n a d n i krov B r e z dvorna 
bos te z a d o v o l j n i s s p l o š n o z n a n o f r a n c o s k o k u h i n j o l a h k o pa dob i t e tudi s v o j a pr i l jub l j ena j e d i l a zaeno s 
p i j a č o , t i s te j e v a j e n i . G o d b a , ples, r a d i o i u d r u g e vrste zabave . 

Za nadaljne informacije vprašajte svojega lokalnega zastopnika ali 

F R E N C H L I N E 19 STATE ST. NEW YORK 

zdelo 
irla4-; 

že trideset let arena zaljonskega 
boiksa. 

Thalie se mi niojrla odločiti, da 
bi priznala svojo nemoč, bi nekc-
•ra dne je oznanila : 

"Nekaj je pri teh d veli ljudeh, 
nekaj, kar ni naravno . . . Tolika 
ljubezen, to je sumljivo . . . Jaz. 
hočem biti na jasnem . . . Poznaan 
sredstvo, ka mi je se vedno pom* 
<ralo. . . Boste videle, kmalu bodo 
vaši dieni zakonski možje igrali 
vlojro lovca, da jih bo veselje gle- )St:,mo v miru . . . Saj ste morale 
dati . . . " 

Ko je nekega due '011' odšel sami 
v .sosednje mevto. mu je nekdo pre-
vidno -sledil, in kmalu je imel \ 
rokah tajinstveno pisemce. In 
glej. čudno naključje! V dstem ča-
su je dobila na las sličmo pisemce 
tudi žena v vili. 

Ko se je zvečer vrnil, je ona ta-
koj opazila njegovo bledico in v 
nervoznosti na njegovem razbur-
jenem obrazu. In mehko mu je de-
jala : 

"Daj , pokaži, pokaži svoje bre-
zimno pismo!" 

Prepaden jo je pogledal 'in vi-
del. da se pod n jeznim bodrilnim 
smehom skriva smrten strah. 

"Pismo? Kako pismo.'" je hotel 
utajiti. 

Tedaj je ona potegnila svojega 
iz nedrij: 

"Evo ti mojega! Ista roka je 
napisala Oba. isti duh ju je zasno-
val. 'in priseprla bi. da sta si do pi-
eice enaka . . . " 

Primerjala ,44a obe pismi. 
"Gospod, vaša žena vas* vara v 

vaši odsotnosti. — Oseba, ki vam 
je naklonjena." 

"Gospa, vaa mož . . . " 

Station Mine 
VAVIGAZIONE GENERALE 1TALUNA 
NARAVNOST V LJUBLJANO V 9 DNEH 

D U I L I O 
Odpluje iz N. T g i a n 

in 14. februarja J 

Obrnite se na avtorizlrane 
rijente. 

Ita'ia America Ship. Corp. 
1 State Street 

N e w YorK 

čuti vpitje, n e ? " 
'Seveda smo čule. samo 

nam se je, da je (bil tvoj 
vmes ? " 

Thalie se je prijela za boleči del 
svojega telesa in priznala -. 

"Res je, tudi jaz sem kričala . .. 
Ko sem videla, kako ta divjak u-
darja. nisem več mogla prenesti. 
Bilo je celo meni prehudo . . . " 

Iščem JOHNA PLUT, star 36 let. 
doma iz Dražic pri Metliki, go-
vori dobro angleščino. Zadnji«" 
se je nahajal na Belleville, III. 
in pozneje sem cul. da je pri vo-
jakih. toda ne vem pri katerem 
regimentu. Prosim, če kdo kaj 
ve, da mi poroča, ali naj se pa 
sam oglasi. — Nick Plut, 120 
Texas St., San Francisco, Cal. 

ALI VESTE, — 
da je najslavnejši slovenski profesor 
slavist i ke dr. Ramovš star šele let.! 
Ali veste, da je tobak v Helmar tur-
ških cigaretah boljši in finejši tobak 
kot pa v drugih cigaretah? Začnite ka-; 
diti turški tobak in veseli ga boste kot 
so ga drugi. 1 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

MALI OGLASI 
• " G 1 a s N a r o d a " . 

Ko se vračate v domovino 
j 

p n i / v e j t e vse prednost i n p o t o v a n j u na l " . S. v ladnih parn ik ih . 
lni-tj<> ve l ike , u d o b n e k a l i n e , izborita in raznol ika l irana, u l judun 
postrežba . velii;i k r o v i , g o d b e n i koncer t i ter v s a k o v r s t n e udob -
ii«.;;t i in pr ipravnos t i . 

( V hočote dol- it i s v o j e s o r o d n i k e v A m e r i k o . lahko v.-t* jtotn-b-
n o nap«-a\ijo u n i d i v te j deželi in tam. S o g l a s n o 7. n o v o kvot no 
•xisravo i m a j o jii-ei.'m.st f a r m e r j i . n j i h o v e žene in otr«x-i pod IS 
l e t o m : stariš i in žene amer i škh d r ž a v l j a n o v ter neporočeni otroei 
<h| IS. d o l i l . let. 

V p r a š a j t e pr i l oka lnem potn iškem a g e n t u ali pri 

U N I T E D S T A T E S LINES 
45 Broadway, New York City 

ali vprašajte vašejja lokulncga agenta. 
M a n a g i n g O p e r a t o r « f o r 

U N I T E D S T A T E S S H I P P I N G B O A R D 

ZA N A M E Č E K 

$ 1 " B o y ' s B l o u s e " 
SAMO KUPITE VAŠEMU SIKU 
OBLEKO z DVOJNIMI HLAČAMI 

ali 
GORKO ZIMSKO SUKNJO 
F R . B E L A J 

8T. CLAIR AVE., CLEVELAND, O. 

Posebna ponudba 
našim citateljem! 
Prenovljen! pisalni stroj 
"OLIVER" <jJ20 — 

B strešico Ta slovenske čr-. 
ke, č, i, i — $ 2 5 . ^ 

' OLIVER' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj lah-
ko vsak pile. Hitrost pisanja dobite s vajo, 

8LOVENIC PUBLISHING COMPANY 
O Oortl&ndt Btrtd W«w York, H. 1 

&OJAJO, NAROČAJTE SE HA 
SLOVENSKI DNEVNIK V 

GLAS NARODA', NAJVEČJI 
ZDRUŽENIH DRlAVAJL 


